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ZENSKU VPRASANJE V ISTRSKEM
DEZELNEM ZBORU. IVANKA. TRST.

Dne 2. avgusta sem
kot slusateljica seveda -— seje dezelnega
zbora istrskega. Ravno prav sem prisla.
Na dnevnem redu je bilo drugo ditanje
zakonskega predloga o ureditvi pravnih
razmer istrskega uciteljstva. Ta seja je
spravila na dan toliko zanimivih podatkov,
pokazala je tako jasno, kje imajo istrske
uciteljice iskati svoje prijatelje in kje svoje
nasprotnike, da se mi zdi potrebno, sezna-
niti s to sejo tudi Citateljice | Slovenke*.

Preskociti ho¢em ostale tocke dnev-
nega reda ter se omejiti, da porocam o
navedeni zadnji tocki. Pred vsem pa mo-
ram omeniti, da so poslanci Spinéi¢ in
drugovi sestavili samostojen nacrt o zbolj-
Sanju pla¢ uciteljstvu javnih ljudskih in me-
Scanskih Sol v Istri, oziroma k zakonskemu
nacrtu deZelnega odbora predlozili spre-
membe, katerih najvainejSe obelezje je to,
danaj bisenedelalonobenega
razlocka med uciteljstvom na
kmetih in v mestih ter da bi
uciteljiinuciteljice naj dobi-
rali za isti trud jednako placo.

Po nacrtu slovanske manjsine v dezel-
nem zboru naj bi se ustanovila letna placa
uciteljskega osobja na ljudskih Solah z
zneskom 1200 K na leto, le puljski ucitelji
in uciteljice naj bi uzivaii doklado 200 K,
ki bi se pa ne upoStevala v pokojnino.
Namestni ucitelji in uciteljice s spriceva-
lom zrelosti bi dobivali letno placo goo K,
uciteljsko osobje mescanskih 3ol pa 1600
K. Petletnice uciteljskega osobja, ki bi se
racunale od usposobljenosti do 30. leta
sluzbovanja, bi znaSale na ljudskih Solah

se udelezila —
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po 150 K na leto, na mescanskih Solah pa
po 10%, letne place. Ravnatelji in ravna-
teljice mescanskih Sol bi dobivali 500-—600
kron letne doklade, voditelji in voditeljice
ljudskih Sol pa od vsakega razreda, ki ga
imajo voditi, roo kron na leto, a najvec
300 kron. Kot ekvivalent za stanovanje se
doloca za ravnatelje (tri sobe s pripadki)
po 700 K (v Pulju), 500 K (Koper, Pore¢,
Pazin, Volosko, Opatija, Lovran in Mali
LoSinj, a po 400 K v drugih ob¢inah, in
za ostalo uciteljsko osobje po 60o, 400 in
300 K v istem redu in za ista mesta. Na-
mestni ucitelji in uciteljice bi dobivali iz
istega naslova po 250, 200 in 150 K.

To so glavni podatki iz predloga manj-
Sine, katerega je pa vecina zavrgla, spre-
jemsi predlog dezelnega odbora, nekoliko
spremenjen po Solskem odseku.

Ta zakonski nacrt deli uciteljstvo v
tri kategorije. Prva kategorija (desetinka
vseh uciteljskih mest) ima dobiti osnovno
placo letnih 1400 K, druga (4 desetinke
vseh mest) po 1200 K in tretja (5 desetink)
po rooo K. Ucitelji v mestih z okrajnim
sodiséem dobivajo doklado po 200 K na
leto, a v nekih vecjih in zlasti industrijskih
krajih po 100 K, v Pulju Se razven tega
osebno doklado, ki se ne bo uracunala v
pokojnino, po 200 K in v Opatiji ter Lo-
vrani po 1oo K.

Uciteljice dobivajo le po
80%, plac¢ in doklad, kakor jih
uzivajo ucitelji, usposobljeni pod-
ucitelji brez razlike goo kron, istotako
poduciteljice po 8oo K, poducitelji
brez spricevala usposobljenosti po 8co K
intake poduciteljice po 700 K.

Place uciteljev meScanskih 3ol deli
nacrt vecine v dve vrsti, prvo z letnimi
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1800 K, drugo s placo 1600 K na leto, o
cemer bi puljski ucitelji dobivali zopet
osebno sluzbeno doklado po 200 K, ki se
nimajo uracunati v pokojnino.

Uc¢iteljice meScanskih Sol
dobivajo zopet le 80°, od plac¢
in doklad uciteljev.

Petletnice zna%ajo po tem nacrtu po
135 K za poducitelje, 150 za ucitelje ljud-
skih Sol, a 175 za ucitelje meS¢anskih ol ;
zensko osobje dobi zopet le 80Y,.

Doklade ravnateljem se vjemajo s
predlogom manjSine (6oo K za osemraz-
redne mescanske Sole, 500 K za samostalno
meScansko Solo in po 100 K od razreda
ljudskih 3ol, najve¢ po 300 K na leto) —
toda z razlockom, da so uciteljice
zapostavljene tudi tukaj ter
imajo dobiti le 80%,.

Isto velja glede stanarine, ki je po
nacrtu vecdine neugodnejSe dolocena, nego
po nacrtu slovanske manjSine. Tudi tu
imajo uciteljice vdobiti le 8o,
oziroma poduciteljice po 20—50
Kmanjnegopoducitelji.

Preidimo k razpravi!

Posl. Bennati, kot poroc¢evalec Solskega
odseka, je mej drugim predlagal, da se
zavrne proSnjo uciteljic v Kopruy,
zaiednako placo z ucitelji terda
se ne uvazuje zakonskega nacrta poslanca
Spin¢i¢a in dr., ker se odbor ne zlaga z
nazori, ki so v istem navedeni. Predsednik je
precital ta zakonski nacrt v italijanskem
prevodu.

Na to se je oglasil prof. Spinc¢id,
ter med huronskim krikom galerij in go-
spode poslancev vecine govoril hrvatski
blizu tako-le : :

»Visoka zbornica! Zelo me veseli, da
se je v obce prislo do necesa, s cemer se
hoce poboljsati Zalostno stanje uciteljev in
uciteljic v Istri. Pred seboj imamo zakon-
ski nacrt dezelnega odbora, pripremljen
po zahtevkih c¢. kr. vlade in nekoliko spre-
menjen po Solskem odseku deZ. zbora, in
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predlog moj in mojih drugov, odnosno tudi
nas zakonski nacrt. Nocem dolgo govoriti,
ker je nas predlog obrazloZen in znan tudi
iz italijanskega prevoda in ker je na$ nacrt
samo izliv nacel, ki se nahajajo v nasem
predlogu ; marve¢ hocem samo na kratko
pokazati razlike med prvim in drugim pa-
crtom,

V predlogu dez. odbora, odnosno de-
Zelnozborskega Solskega odbora se  delajo
razlike po krajih, po vrstah: ucitelji prve,
druge in tretje placne vrste; delajo se raz-
like nadalje s tem, da se uciteljem nekih
krajev da na leto po 200 kron ve¢, a zopet
drugih krajev po 1oo kron ve¢, s cemer
se dela krivica vsem ostalim; razlikuje se
ucéitelje inuciteljice na eni strani,
poducitelje in poduciteljice na
drugi strani, do¢im imajo vsi jednako po-
ducevati; razlikuje se med mozkim
in Zenskim osobjem. Vse to se nam
zdi neopraviceno, kriviéno, da, zdi se nam
celo pristransko, ker je jasno, da se za-
postavlja uciteljsko osobje po vaseh, in to
je ve¢inoma hrvatsko in slovensko, uci-
teljskemu osobju v mestih, ki je|vecinoma
italijansko.

Vsakdo, ki v 5oli poducuje, mora imeti
jednake nauke, mora poloZiti jednake iz-
pite, mora v isti meri poducevati. Ako bi
se v obce imelo delati kake razlike med
ucitelji po mestih in vaseh, moralo bi to
biti v prilog uciteljem na kmetih, ne pa
onim v mestih. U¢itelj na kmetih ima na-
vadno mnogo vec¢ dece poducevati, po sto
in ve¢, nego ucitelj v mestu, ki jih ima po
40—350 in malokdaj vec.

TezavnejSe je za prvega poducevati
tudi za to, ker ima otroke iz vec¢ Solskih
let. Pa e iz enega razloga bi morali imeti
ucitelji na kmetih prednost pred ucitelji
v mestih. Na temelju zakona o Solskih
taksah, ki ste ga napravili vi, gospodje
vecine, mora se od vsakega Solskega otroka,
bil v mestu ali pa v vasi, placati jednako
Solsko takso. Na racun Solskih otrok, ki



jih poducujejo ucitelji na kmetih, prihaja v
Solski zaklad, iz katerega dobivajo ucitelji
placo, dvakrat toliko denarja kakor pa v
mestih.

Mi pa nocemo delati nobene razlike v
placah. Na§ predlog gre za tem, da se vse
place izjednacijo. Jednake Studije, jednaka
sposobnost, jednaka sluzba v mestih in po
vaseh, uciteljev in poduciteljev, mozkih in
zenskih, pa za to tudi za vse jednaka
placa, ki se naj poviza samo tekom let, o
uspesnem delovanju. Razlika bodi samo
med tistimi, ki imajo skuSnjo usposoblje-
nosti, in tistimi, ki je nimajo, in pa razlika
v stanarini, katera je vsekako vedja v
mestih nego po vaseh. Po teh nacelih smo
sestavili zakonski nacrt. K tockam, ki jih
je predlozil dezelni odbor, odnosno Solski
odsek dezelnega zbora, predlozili smo spre-
membe, ki smo jih pred sejo izrocili pred-
sedniku v hrvatskem jeziku in ki jih je
dal takoj prevesti na italijanski jezik.

Ne bom dalje govoril, ampak prosim
gosp. predsednika, da naSe spremembe pri
vsakem paragrafu da na razpravljanje in
na glasovanje.

Ne treba skoro omenjati, da ne so-
glasam z g. porocevalcem, ki pravi, da je
zokonski nacrt vecine pravicnejsi nego nas.
Vprasajte nepristranske moze, apelirajte
na strokovnjake, ki razumejo Solske stvari
in uciteljske razmere, vprasajte njih, kateri
nacrt je pravicnejsi! Vse uciteljske moci
morajo imeti jednake sposobnosti, vsi mo-
rajo opravljati jednako sluzbo, vsem naj
tece jednaka placa !

Jaz vas v imenu praviénosti in ob-
jektivnosti, ki bi morala vladati v tej vis.
zbornici, v imenu prave liberalnosti, pa ne
tiste, ki se jo navadno naglasa, prosim, da
glasujete za nas predlog. Ako ste objek-
tivni, ako ste pravicni in svobodoumni v
pravem, kriéanskem smislu, glasovali boste
za nas predlog. Jaz vam ga priporocam®.

Med tem govorom, o katerem so neki
poslanci veine celo zapustili dvorano, je

galerija pridno kazala sledovo 2o000-letne
kulture, s katero se Italijani tako radi po-
nasajo. Priob¢ujemo ta govor po steno-
grafiskih belezkah v celoti, ker se izvajanja
ostalih nasih poslancev bistveno ujemajo
s tem, kar je rekel prof. Spin¢i¢. Zlasti
dr. Laginja je podpiral predlog prof.
Spinci¢a ter veckrat posegel v debato. Ker
pa je govoril italijanski, zamorem porocati
le o najmarkantnejsih potezah njegovega
govora,. Odloc¢no se je upiral raz-
likovanju med ué¢itelji in uci-
teljicami, zlasti tudi zato, ker ni res,
da bi uciteljice imele manjSe potrebe od
moskih. Njegova (govornikova) obleka, nje-
gov klobuk je mnogo cenejsi nego klobuk
in obleka kake uciteljice, ne glede na ostale
potrebséine.

Za stanovanje in hrano ne rabi uci-
teljica ni¢ manj, nego nje moski kolega,
ako pri poslednjem ,prvemu kvartinu ne
slede Se drugi®.

Morda je utemeljno v narodnosti, da
dru. Laginji in dr. ne gre v glavo, zakaj
bi se delalo razliko med moskim in Zens-
kim uciteljskim osobjem.

Na te opazke je odgovarjal italijanski
poslanec Glezer, ki je izjavil, da je tudi
on bil za to, da se da uciteljicam jednako
placo kakor uciteljem, pod pogojem, ce
se omoze, da nehajo vse njih
pravice do dezele. Reklo se mu je,
da se 80", vseh uciteljic rajsi zadovolji z
80"/, place, nego bi se odpovedale mozu.

Na to je zopet ob3irno odgovarjal dr.
LLaginja, naglasaje, koliko teZavnejsi je
trud uciteljev in uciteljic na kmetih, pni
tolikih otrokih, ki pridejo v Solo, ne da
bi se morda doma 3e naudili napraviti sv.
kriz, kajti v Soli se zacno Se le uciti go-
voriti; v zaduhlih sobah, ki nikakor ne
odgovarjajo predpisom higijene; z nedo-
statnimi uéili. Ako ima uéitelj lastnih otrok, .
kolike teZave mu nastanejo n. pr. o epi-
demiénih boleznih,. ko mora zdravniku,
oddaljenemu po vec ur, placati za en jobisk
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do 20 gld.; — koliko preglavic mu dela
vzgoja otrok; ako poslje eno dete v mesto,
mora zanemarjati drugo deco ali pa se
gmotno uni¢i. Kar se tice uciteljic,
je omenil govornik, da imajo
iste razmeroma Se vedé¢ truda
negoucitelji, ker morajo podu-
cevatitudivroénih delih. Glede
mozitve bilo bi docela krivicno, ¢e bi
uciteljice v takem slucaju morale zapustiti
sluzbo, kajti kot matere Se le po-
tanejo vzgojiteljice v pravem
pomenubesede.

V razpravo je posegel tudi posl
Vareton, kije dokazoval, da so uciteljice
zadovoline s tako placo, ker se niso do
zadnjega casa prav ni¢ pritozevale proti
zapostavljanju’...

Na ta naravnost neverjeten ,dokaz®
je odgovoril prof. Mandi¢, ki se je v
svojem govoru dotaknil 1 Zenskega vpra-
Sanja. Ker je galerija govor prof. Man-
dic¢a tako nesramno motila, da se je celo
predsedniku zdelo prevec ter je dal ga-

lerijo izprazniti, zamorem podati le glavne

misli 1z govora.

Prof. Mandi¢ je rekel: Poslanec
Vareton je hotel dokazati s tem, da so se
uciteljice 3e le pozno odlocile do koraka,
da zahtevajo jednake place z ucitelji, da
one te pravice nimajo in da ne racunajo
na njo; a temu ni tako. Res je, da so se
uciteljice pozneje oglasile za poboljsanje
gmotnega stanja in za izjednacenje njihove
place s placo uciteljev, a to moramo pri-
pisati njihovi skromnosti, njihovi prisilni
varcénosti in nazadnje tudi okolnosti, da se
je zensko gibanje zacelo javiti Se le zadnji
cas, da so zenske v prosvetljenih drzavah
Se le v najnovejsi dobi zacele zahtevati
pravice, ki jim priticejo....

Tudi posl. Kozuli¢ seje potegoval
za jednakopravnost uciteljic.

Vse to seveda ni pomagalo. Kakor
receno, predlog manjSine je padel, in spre-
jet je bil mnogo neugodnejsi zakonski
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nacrt vecine, ki je zlasti krivicen uciteljstvu
na kmetih in v posebni meri Se uéiteljicam.

Nekaj dobrega pa je vendar imela
razprava o uciteljskih placah v istrskem
dezelnem zboru: marsikomu so se odprle
oci, kje ima istrsko uciteljstvo iskati svojih
prijateljev in zaS¢itnikov. Mene pa Se
posebno veseli da se je natako
odli¢nem mestu priznalo opra-
vicenost Zenskega gibanja in
das¢''s'e’' o] e kKdakor Lagihyd
Spinc¢i¢, Mandi¢ in Kozuli¢ po-
tegovali za jednakovrednost
zenskega dela®

Kedar se slovensko Zenstvo v toliki
meri probudi, da zacne zahtevati svoje
drzavljanske pravice, ne bo se mu treba
zatekati za pomo¢ k internacijonalni soc.
demokraciji, kajti ono najde v nasih di¢nih
politikih spretnejsih in vestnejsih zagovor-
nikov. Cast in hvala jim!

ZENSKE V RUSIJL BOZIDAR TVORCOV
KALUGA.
L.

Ruska vlada kaj skrbno gleda na to,
da bi Zensko gibanje v Rusiji dobilo prak-
ticno zanimanje, praktiéno smer, prakti¢en
smisel. Tako je, na primer, nedavno ustregla
sréni Zelji delovitega Zenstva naScga ter je
dozvolila osnovati in urediti Zensko secl-
sko-gospodarske tecaje pri Marijin-
skem selsko-gospodarskem ucilis¢u okolo
Saratova. Do zdaj je Stevilo poslusalk
omejeno, sprejmo jih le 4o, Na tecajih
bodo predavali prepodavatelji (ucitelji) Ma-
jinske selsko-gospodarske Sole, a vse delo
bo veodil sovet, kteremu bo nacelnik rav-
natel] Predavali

omenjene  Sole. bodo o

*) Vidite, gospoda okoli »Rdeciga Praporae,
kakini so nadi narodnjaki in kako klaverni junaki so
ob njih moZje, za katere se pri volitvah poteguje vasa
stranka ! To so pravi socijalisti brez visokodoneéih bom-
fraz sicer, a a Vi ste navidezni

bastiénih v resnici,

socijulisti, v resnici pa hlapci gospodujoce klike.



zemljedelji, Zivinoreji, vrtnarstvu, sadjereji
i drugih podobnih predmetih v objemu
nacrta za srednje gospodarske Sole. Vsak
zacetek je tezaven, i le tako si moramo
tolmaciti skromni razmer te dobrodejne
poskusnje i naprave. Ce bo uspeh izdaten,
seveda vlada ne opusti poskusnje, a prida
jej tisti razvoj, kterega Zelimo vsacemu
prakticnemu i v svoji osnovi prekoristnemu

podjetju.

Nektere stoliéne novine, mej njimi tudi
take, ktere se redko laZejo, porocale so
pred dobrim mesecem, da je rusko mini-
sterstvo potov i cest razposlalo po vseh
Zeleznicnih upravah okroznico, v kteri pred-
laga svojim podrejenim uradom dopuscati
isensk, pridobivéih si na Zeleznic¢ni
sluzbi pomimo (poleg) teoreticnega
znanja tudi prakti¢nega urazumenja
svojih dolZnostij, do sluzbe mlajsih
rac¢unarjev i celo v oddelek Zelcz-
ni¢nega kontrolja, kar menda pomeni
ni¢ ve¢ i ni¢ manje, nego to, da so Zenske
bolj, ili vsaj ne menj poStene i vestne,
¢em (nego) so pa nekteri moski, kteri po
hajajo okolo — deneznih jascikov.*) kakor
pravijo Rusi. Izrazov ne pojasnujem; kajti
i bez komentarja si szrajtate«, kaj s tem
hocem redi. ..

*

Leto&njo zimo i vygred (spomlad) bila
je v Petrogradu temd razstav, mej njimi
tudi Zenska umetnostna ruzstava pod na-
slovom: »Vystavka Damskega HudoZest-
vennago (lepih umetnosti) Kruzkae v pro-
storih drustva » Spodbuje Umetnostij.« Kako
i v ¢dem pa se je lodila ta Zenska raz
stava od drugih podobnih j¢j razstav, ktere
moskimi? Je li
moZno bilo zapaziti kako posebnost, ktera
bi opravicevala pridevek Zenske? Ili so

bi mogli smatrati —

*) Denarnih zabojev. Op. ar.

jo tak naimenovali kar iz-za modne klicke
(klicka-ime), kakor Dbi rekel Rus? Poslu-
Sajmo ocevidca g. Rezanceva, ki je tem
potom pisal v »Mosk. Ved.« tako: Pomnim,
kak mi je nckaaj rekel pianist Gross, pro-
fesor Petrograjske konscrvatorije i ucenee
A. (v, Rubensteina, da bi posebno pohva-
1il eno iz svojih uéenk: »Ta pa igra, ka-
kor moskile Meni pa te karakteristike ni
bilo dovelj; zacel sem mu torej plameno
ugovarjati: Ce
silno,

Zzenska igra energicno i
znac¢i to pac le toliko, da so ta
svojstva tudi Zenskam lastna, ter da jih
torej ni treba pripisavati izkljuéno moskim,
Ta epizoda mi je prisla v glavo, ko sem
si ogledaval Zensko razstavo. Znaje po
katalogu. da so vse razstavljenc reéi izdelja
zenska, voljno-nevoljno sem  zacel misliti,
da sem zapazil neko obsco &rto
mehkosti i More hiti,
da se posebno energicne dame res niso

neodloc¢nosti.
udelezevale razstave krozka, pa meni se
je na damski razstavi nekako cudno zdelo
to-le: Zgodovinskih slik ni bilo nobene,
zanrovih je bilo malo, da 1 te so bile bez-
cvetne, vse drugo pa so bili pejsaZi, da
cvetlice, 1 pejsaZi nedolini i bezmeteZni
(brezskrbni). Tzpolnjeno pa je bilo vse
priliéno, skrbno, milo, simpati¢no.
Najgor&i so bili akvarelji Danske princese
Marije. Druga poscbnost razstave damskega
krozka pa je bil oddelek umetnoobrt-
nih rec¢ij, pohidja, razne posode itd. Vse
to je hilo oliSpano z raznimi barvenimi
podobicami, uZganimi slicicami, bile so tudi
reci iz tisnjene koZe itd. Vsi ti predmeti
so bili podobni finim, elegantnim igracam,
na ktere je radovedno obcinstvo napalo,
kakor otroci na prve jagode, ter je razku-
pilo po cenah, kakor$ne so v navadi le v
#enskih toaletnih nujah (potrebah) i le v
Petrogradu, gizdavem Petrogradu ...
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Na$ senat je jeseni lanskega leta ukrenil
prevaien akt za ruske Zene-kmetice.
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Kmetica Golovata iz Kijevske guber-
nije podala je na svojega moZa tozbo, v
kteri se je govorilo, da njen moZ tak su-
rovo postopa seé svojo Zeno, da jej ni vec
mo¢i Ziveti Z njim, da pa jej, ne glede na
vse njene solze in molbe, pravice na samo-
stalnost ne hoce dati. Te pravice je potem
iskala od Poncija do Pilata po vseh kmec-
kih uradih, pa je nikjer ni mogla naijti.
Nasilno umreti ne mara, obraca se tarcj
kon¢no k najvisi pravni vlasti v driavi, k
praviteljstvujoCemu  senatu; ¢e jej pa tudi
ta odpove, bo pa primorana iti do samega
carja iskat si pravice do znosnega clo-
veskega obstanka.

Senat je odlo¢ni kmetici odgovoril, da
jej daruje to pravico i da torej za
naprej
imperiji zahtevati si ‘pravico na sa-
mostalno, od posebno
zivljenje, ¢e dokaZejo dotié¢nim vla-
stem, da mozi Z njimi postopajo ne
po — ¢lovedki, ili pa da jim nocejo
ili nemorejo dajati nujnih sredstev
za fived.

To razjasnilo kmeckih postav glede
nerazlocnosti sv. zakona napravilo je ve-
liko Suma v nasih novinah vseh politiénih
strank, a v obginstvu proizvedlo je kar

morejo vse kmecke Zene v

svojih moz

trepet i strah. Vec¢ina novin, posebno sto-
licnih, je kaj likovala (glasno se veselila),
tvrdé, da sc je pa le zvrnil na vec¢no v
prepad nuogoécn steber starodavne, rabske
Rusije; nahajalo pa se je $e precej tudi
takih glasil javnega mnenja, ktera so za-
gotovljala, da bo ta senatski ukrepne
le poguben za kmecke druZine, a on
je tudi nepravicen glede Zen drugih,
nekmec¢kih slojev prebivalstva ru-
»Mosk. Ved.« senatski
resitvi videle kar precejSen kos revolucije
ter so v dolgih, prav temeljito obsnovanih
¢lankih dokazovale, da osnovnih postav
nobeden urad, torej tudi senat, ne
more spreminjati bez dozvoljenja i
soglasja carske vlasti na to. Ta

skega. pa 80,8
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¢asnikarska vojna je bila precej dolgotrajna
i tam i sem jako strastna. Hodili so celo
slubi (vesti), da bo senat tak ili inace pri-
moran svoje tolmacilo preklicati ili pa vsaj
omejiti ga tocnimi, posamnimi slucaji i
strogim nadzorom nad krajnimi, selskimi
oblastmi, Nikdo ni vedel, kaj bo iz te kasSe,
jaz pa sem o tej stvari molcal, kakor vi-
dite, prav fletno molcal, do zdaj molcal...
Po leti pa pri nas, kak i pri vas, ve-
lika i hogata gospoda Zivi na dacah v
derevnji, po letoviséih. Nik tej, ni k drugi
sebe ne pris‘;tovam: pa mej kmeti Zivim sé
svojo druZzino zdaj tudi jaz 1 kot clevek
siten i memiren mnogo obdujem z vsemi,
kogar vidim i srecam. Tako sem se ne-
davno zatesal tudi v sclski urad, v bobrov-
sko volost, kjer sem mej drugim sproZil
tudi besedo o lanskem senatskem ukazu.
Pisar, velika glava v ruski selski obscini,
se mi je kar zac¢udil ter me najprej okre-
gal radovedneZem, potem pa je hladno-
krvno nadaljeval tako: »Milostivi gosudar!
Vi se jako motite, ¢e menite, da so take
re¢i tudi pri nas uZe mozne. Mi Zivimo za
pazduho Boga i starine, i ni nam, ni na-
§im Zenam nikakorsnih voljnostij, razun
carskih. seveda ni treba. Kar nam zapove
nas batjuska car, to nam je sveto: vse
drugo pa nam je trin trava, deveta briga.
Kijev pa res ni Kaluga, a Kijevska gu-
bernija ni gubernija Kaluska. Tam ni na$
narod, narod veliko-ruski, tam je vsaka
inozemscéina: poljska, Zidovska, nemska etc,,
osnova pa je malo ruska, narodec razlju-
bezni, narodec produvndj, narodi¢ premili,
narodi¢ na vse vetre premeteni. Pa tudi
na okrajnah nasih senatsko razjasnilo cu-
dezev ne bo delalo; vsaj. do zdaj je pri-
beglo k njemu nesreénih Zensk, ktere mo-
remo presteti po prstih ene roke . . .«
Takim potom dobil sem vam nasled-
nja, neposredna dejstva: Zadetkom ome-
njeni senatki glede rusSenja za-
konskih zvez mej kmeckim ljudom,
¢e je dokazano, da moZ postopa sé

ukaz



svojo Zeno bezélovecnoida jej
ne dajesredstev, potrebnihjejna
zive# ni padel od carske vlasti, kakor
so mu nekteri prerokovali, a obstal je po
volji samega carja na prid in blagor ne-
sreé¢nih njegovih poddanic,
Varali so se silno, ¢e se
bezvestno lagali, tisti, kteri so tvrdili, da
je rusko kmecko Zenstvo kar zasulo raz-

niso  kar

vodnimi prodnjami sclske kaneelije, doznavsi
tezbe kmetice
Golovate proti njenemu moZu.

Kakor povsod, tako je tudi v Rusiji
mnogo nesreénih zakonov sploh, mej kmeé-

o povoljni resitvi scnata

kim Jjudom pa Se posebno, i to najbolj
od ncpovoljnih gospodarskih razmer i su-
rovih razprav, udomacivsih se tekom mno-
gih vekov mej temnim narodom. Edina
voditeljica i tolaZnica v tem ob-
zirtu je malovednemu ljudstu le
cerkev pravoslavna., Kjer so njenc
korenine v narodu $e ¢ile, tam bo senatska
naredba malo proslovala; kjer se je pata
najsilnejsi steber vsake, torej tudi slovan-
skc v obce, a ruske narodnosti $e posebno,
zaCel majati, tam pa ta stvar, t. j. zakonski
prepiri, s ¢asom preidejo na navadna Ziv-
ljenska tla, v okvir posvetnih sodnij, i
vlada je dolina, vlada mora ‘take vaZne
spremembe ljudske etike predvideti i jim
svojimi postavami kazati tisti tir, kteri je
potreben, da bi ljudje i ne priznavajoci
cerkovnih naprav, vendar Zveli, ¢e ne po
— boZji, pa vsaj po — cloveski volji, t. j.
soglasno s postavami drZavnimi.

Revscina je najveca sovraZnica roda
cloveSkega.
narodno pijanstvo i vsake grdobe druZbin-
skega bita. Od toge i obupa cloveske
strasti surovijo, postajajo Zivinske. Ni ga
hilo i ga tudi ne
kteri bi mogel pri tacih okol&cinah
nasovetovati lekarstvo izdravilo po-
mimo (razven) razloke, vec¢ne razloke.
S tako razloko se pametni ljudje se ve da
ne bodo igrali, a uporabljali jo beodo i

Revséino navadno spremlje

bo — modrijana,

moski i Zenske le tedaj, ko bo sila kola
lomila, to sc pravi, ko ne ostane ni¢ dru-
zega, nego: »DBe#i, kolikor ti je Bog sape
dal kinbide

Ruski car je Se mlad car. pa je dober
i milostljiv car. Ta car ljubi svoj prosti
narod, biva mej njim pogosto i trajno, ga
proucuje ter spoznava njegove bistvene
osnove, njegove bele i ¢rne proge. Ta car
se¢ vnema za duhovne i telesne potrebe
svojega nareda, poje # njim od veselja i
srece, toZi Z njim od Zvljenja peze. Koliko
joka utihne, koliko solz usahne, koliko ran
zaceli, koliko Zivljenj obvisi — na nitki
clovekoljubnejSega senatskegai car-
skega zakona! Srecen je narod, kojega
oscda zavisi od miga carske dobre volje,
od milosrdja blagega carja: pa polna
sreca je le tam, kjer se narod od mi-
losti carskih ne opijani, pac pastre-
znly; raste 1 okrepil

VAZNA IZJAVA O ZENSKI SOLSKI
[ZOMIKI. UREDNISTVO.

Na drugem , mestu poro¢amo, kako
odli¢cne zagovornike je imelo Zensko delo
kot polnovredno z modkim v isterskem
dezelnem zboru v osebi
rodoljubo vposlancev gg. Spinsica, Laginje
in dr. Na temy mestu pa se nam je spominjati
druzega slovenskega moZa-odliénjaka, ki se
ie nedavno odloc¢no izrekel za vecjo Solsko
izomiko Zenstva. Ta moZ je gospod Ivan
Hribar, Ze tretjic izvoljeni in potrjeni Zupan
slovenske stolice — bele Ljubljane.

Povodom svojega zapriseZenja za tretjo

hrvatskih vzor-

zupansko dobo dnc 3. avgusta letos, sc je
gosp. Ivan Hribar v svojem govoru spo-
minjal I. mestne visje dekliske
$ole v Ljubljani s sledec¢imi toplimi be-
sedami :

»Me manje vaZna se mizdi popolnitev
zavoda, kateremu je bila prva moja skrb
posvecena, ko ste me leta 18g6. poklicali
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na ¢elo mestni upravi. Cesarja Franca Jo-
zefa 1. mestno vigjo deklisko $olo, ki pod
spretnim vodstvom prav sijajno uspeva in
doseza najpopolnejse ucéne uspehe, tako da
se danes v strokovnjaskih krogih smatra
za jeden najboljSih uénih zavodov te vrste,
treba bode po mojem menenju v smislu
ministerskega regulativa za vi§je dekliske
Sole preustrojiti v Sestrazreden licej. Res,
da taka preustrojitev prouzroc¢i mestni ob-
¢ini nekaj novih stroskov; toda v sedanji
dobi, ko je tudi %enstvo stopilo v Zivljenja
tekmovalni boj, in glede na to, da je omi-
kana in prosvetljena Zena in mati pravi
blagoslov za rodbino, za Zensko solsko
izomiko nikdar dosti ne storimo.
Sicer je pa pricakovati, da bode ucna
uprava, ki po drugod zZenske liceje prav
izdatno podpira, tudi naSemu naklonila
mnrogo visji letni prispevek, kakor ga uziva
visja dekliska Sola sedaje,

Torej: ... »v sedanji dobi, ko je tudi
Zenstvo stopilo v Zivljenja tekmovalni boj,
in glede na to, da je omikana in razsvet-
ljena Zena in mati pravi blagoslov za rod-
bino, za Zensko Solsko izomiko nikdar za-
dasti ne storimo«. Od srca smo hvaleini
g. zupanu Hribarju za te odlo¢ne besede
ob tako vaZni in resni priliki.

Ne le, da nam je v posebno zado$céa-
nje, da se je tako odlicen veljak izrekel
za ¢im veé¢jo Solsko izobrazbo Zenstva ter
tudi priznal opravicenost sodobnega Zen-
skega gibanja, kar zagovarjati in propa-
girati je cilj in naloga naSega lista, marvec
nam gornje besede tudi svedocijo in jam-
¢ijo, da se bo v srediséu Slovenstva tudi
v bodo¢e delalo v tem smislu, In to je,
kar nas sosebno veseli ter navdaja z nado
v lepso bodoc¢nost. . ..

Sicer pa je di¢éni ljubljanski Zupan, g.
Ivan Hribar, Ze wveckrat pokazal, da ve
ceniti Zeno tudi tedaj, kadar ista nastopa
v javnosti. Tako se je n. pr. na banketu
25-letnice »Edinostic priznalno spominjal
tudi »Slovenke«, za kar mu je bilo sosebno
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trzasko Zenstvo hvaleino. Vsaka Slovenka
mora pa¢ z vescljem pozdraviti namero g.
Zupana Hribarja, da tudi. slovensko Zeénstvo
dobi svoj licej.

PRAVICA DO ZIVLJEN)A. ZOFKA
KVEDER. PRAGA.

Drama v stirih dejanjih,

Drugo dejanje,
Scena, kakor v prvem.
Pepi sedi sam pri srednji mizi, na kateri je pripravljena

kava s skudelicami. Zima, Marija, Berta, Makso, Po-

nikvar prihajajo iz obednice.
Prvi prizor.
Zima prihaja; Kavo pijemo vedno v tej sobi,
¢lovek se ¢uti bolj en familie.

Ponikvar: Da, nekako intimnejse je,
éuti se, da je navadno bivalis¢e druZine.

Marija: Seveda, razko$no ni, ali vsaki
del pohistva nam je dober, star znanec,
Dolg¢as bi nam bilo, mislili bi, da nismo
ved 'doma, ako bi namestili drugo, moderno
opravo.

Ponikvar: Jaz sc na svojem posestvu
nikdar nisem dotaknil hiSne oprave. Toje
del poslopja. Stare tradicije zavijajo vse v
mnogoletne spomine, Cele generacije so
rabile te komode, te cestite naslonjace, in
za¢rnele slike s pastaricami, naliSpanimi
vitezi in koketnirii damami rokokoa visijo
7e dolga, dolga desetletja po stenah, Jaz
imam spostovanje pred vso to Saro. Ne
dotikam se je.

Marija : Da, da, resniéno, gospod Po-
nikvar! Ali konéno moramo taki pieteti
Zrtvovati vendar-le skoro preve¢ svoje ko-
modnosti,

Ponikvar : To ravno ne mora biti. Jaz
sem si na primer svojo delavnico uredil
¢isto po svojem — naj tudi od mene osta-
nejo spomini v hisi. — — A -—a, gospod
Pepi? Kako je to, nisem vas videl pri
obedu ?



Pepi: Kadar so tuji gosti v hisi, vselej.

Zima: On navadno sam obeduje.

Marija: Ali prosim te lepo, Pepi, kak
tuj gost! lzvolite, gospod Ponikvar! Nalij
kave, Berta! Ako Zelite pusiti.... Daj,
stari, tvoje smodke.

Zima vzame smodke z ctazere 1 Dobre so. lz-
volite! Te imam specijalno samo za svojo
privatno porabo.

Ponikvar: Zelo ljubeznjivo od vas,
gospod Zima ! Prosim! Ako dame dovolijo ?

Berta wrzlo: Prosim !

Zima : Hoces tudi ti, Makso?

Makso : Prosim !

Zima: Danes ostane$ zgoraj, v komp-
toir greva zvecer. Praktikant je mesto
Berte pri blagajni.

Makso : Dobro, gospod principal.

Zima: Ah, k vragu s principalom !
Tvoj stric sem.

Ponikvar: A ? Gospod Makso vam je
v sorodu? Tega pa res S¢ do danes nisem
vedel !

Zima: Cudno! Sicer pa je to
jako daljno sorodstvo. Jaz sc¢ niti sam ne

neko

spoznam,
Ponikvar: Da, da ta sorodstva! To
komplicirana
ste

vam je veda! (rospodicna

Berta, vi danes osobito tihi. Tega
nisem pricakoval.

Berta: O, gospod Ponikvar. ..

Marija: Nekoliko je zmedena. Morate
oprostiti! Ta nepricakovana cast.. .

Zima: Ne govori budalosti! (Berti, s po-
gledom) : Dopoldne je tozila, da ima migreno.

Ponikvar: Migreno? Nu, migrena je
navadna bolézen
gospodiéna Berta, jaz vendar-le mislim, da
bi danes zasluzil nekoliko ve¢ pozornosti,
Tako lakoni¢no, kakor danes, Se niste go-
vorili z menoj. In prej sva bila vedno tako
imenitna prijatelja !

Berta: Bile so drugac¢ne prilike.

Pepi: Prosim te, Berta, pelji me ne-
koliko na balkon v obednici. Malo zraka
bi hotel,

vseh gospodicen! Alj,

Berta: Takoj!

Marija: Ali, Pepi, Tvoje muhe so res
Ze neznosne.

Pepi: Gospod Ponikvar mi bo rad
oprostil. Moja oseba mu je neprijeten na-
mecek za krasen sen bodocénosti.

Marija : Mol¢i! In kako gospodaris z
Berto! Zakaj nisi rekel Maksu ?

Pepi: hodem Maksa e itak s
seboj imeti. Saj ga ne potrebujete. (Maksu.)
Nu, pa me ti ekspediraj ven. Berta, ne jezi

Ker

se, da sem te motil v -tvojem interesant-
nem razgovoru z gospodom Ponikvarjem.
Zima: ldita, idita! (Pepijuy Ti si sploh
neprebaven, da
kadar . ..
Pepi:... me ne vidi. Verjamem !

Makso z Pepijem odide

je ¢lovek skoro wvescl,

Drugi prizor.
Ponikvar, Zima, Marija, Berta.
Ponikvar: Tudi Pepi ima danes po-
sebno antipatij(; do mene, prav, kakor
gospodi¢na Berta.
Marija: Ali prosim vas, gospod Po-

nikvar ! Berta ima migreno, Pepi je pa
Oh,

imam Z njim! Neznosno mi je véasih | Vse,

vedno siten in muhast. kake kriZe

vse mu storimo — a vidite ... Sicer pa
(:]U\.’l‘.‘k

mu kaj

se mu ne sme preved zamerovati,
v njegovem stanju zasluzi, da se
pregleda.

Ponikvar: Gotovo, gotovo, milostiva |
Nihce
Berta, danes izborno izgledate! Ta svitla
Clovek bi kar
poeti¢en postal, kadar vas vidi tako krasno

mu ni¢ ne zamerava, Gospodicéna
barva vam imenitno stoji.

in cvetoco !

Berta: (rospod Ponikvar, doslej ni bila
vasa navada delati poklonov. Ne poda se
vam,

Ponikvar: Oho, jako smo nemilostivi ?
Kedaj pridete zopet na mojo pristavo?
Dva vrana sem kupil. Nauc¢im vas koci-
jaziti.

Berta: O, hvala gospod Ponikvar!
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Ponikvar: Ali prej ste vendar veckrat
prisli. Se spominjate, Se .adnji¢, — komaj
par tednov je, sem vas ucil jahati, Drzal
sem vas krog pasa.

Berta: Razmere so se spremenile, go-
spod Ponikvar, in netaktno je od vas, da
sedaj namigujete na razne intimnosti, ki
so imele svoj ¢as popolnoma nedolZzno lice,
Vi, kakor stari prijatelj mojega oceta. ..

Ponikvar: Nu, in kaj se je spremenilo,
Berta? ... Zakaj ste taki?

Berta
To bodete menda vi sami najbolj vedeli,
gospod Ponikvar! (Brska po mizi med casopisi,)
Kam pa je Pepi ta list zalozil. Ah, opro-
stite ! (Odbhaja skozi prva vrata.)

Ponikvar z njo: Ah, ni¢ zato!., . Da-
nes imate migreno, gospodicna Berta, Od-
puscam !

Marija: Kam zopet beZis? Da si mi
takoj nazaj!

Berta: Nu! (Odide.)

vstane in stopi na levo k pisalni mizi:

Tretji prizor.
Ponikvar, Zima, Marija.
Ponikvar zimi: Kako je neuljudna! Vi
ste mi vendar zatrjevali...
Zima: (rotovo! Ali vidite, kaj hodem

s tako svojeglavnostjo. Potrpite! V par
dnehi
Marija: Da, da, v par dneh, gospod

Ponikvar ... Sedaj je to dete Se docela iz
sebe. Verjemite mi, ona je dobra hei, ona
vas ljubi.

Ponikvar: Ne vidim ravne. Ali nié ne
dé! Nisem sentimentalen. Ni mi do kakih
poetiénih custev. Skoro, da mi je ljub3e...
Ne imel bi casa pecati se z zaljubljeno
Zeno. Meni je glavno . Nu, saj weste.
Clovek mora postati soliden, skrbeti za
potomce. . . Zadnji €as je Ze... Ali, Zima,
veste, od nasSega dogovora ne cdstopim!..
Ne odstopim! Prijateljstvo gori ali doli!

Zima: Razume se, razume sc¢! Jaz jo
Ze naucim !

Marija: In jaz, gospod Ponikvar!
Rekla sem ji Ze, naj si oblizne vse prste,
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naj na kolenih Boga zahvalil Ali kaj!
Svojeglavnost ! Sicer pa dekle ni napacno !
Morete biti veseli, gospod Ponikvar!

Ponikvar: Gotovo, gotovo. Danes je
uprav draZestna. Se malo bi se rad posalil
Z njo.

Marija: Recem ji, da igra z vami $ah,
ako zelite.

Ponikvar: Imenitna misel | Vi ste Zenij,
milostiva. Zima, jaz vam cestitam.

Zima: jronicno Cestitate?

Marija: Vidite, gospod Ponikvar, tako
je vedno! (z afektirano ljube mivostjo ;) Tatek!., . .
Razjezim se, potem imas....

Ponikvar: Ne razburjajte se tako brzo.
(ospod soprog se samo $ali. Poznam ga . ..

Marija: Da, da #¢ dolgo se poznata,
Veekrat sem Ze mislila, zakaj sta tako for-
mialna ... Vikata-se; a. ..

Zima: Oh, prosim te, ne vtikaj se v
stvari, katerih ne razume$!

Ponikvar : Potrpljenje, milostiva, po-
trpljenje! Kmalu bo drugace! A kje je
gospodi¢na Berta? Kaj ste mi obljubila,
gospa... gospa mama...?

Marija: (vospa mama! Kako fino se
to slisi iz vasih ust. Ah, poredni ste, gos-
pod zetl.. Hahal.. Ali jaz %e grem. (lde na
leva vrata in klite:) Berta, Bertka! Cujc'é%! Pri-
di takoj!

Cetrti prizor.
Ostali in Berta.

Berta prihaja z albumom slik v roki. Nevoljuo:
Kaj pa je? Cesa potrebujete ?

Marija: (rospod Ponikvar- bi rad s
teboj Sahiral. .

Ponikvar: Da, gospodi¢na Berta! —
Kaj pa imate tam?

Berta: »Hrvatski salonz. Slike so to.
Prisle so mi pod roke, pa sem jih pregle-
dovala (OdloZi album na pisalno mizo in jemlje Sah
iz neke katulje na etajeri): lorej Sah?

Marija : Saj si Ze sliSala! Vedno samo
knjige prenasa$ okrog. Denar stanejo, dru-
zega nic!

Pavza, v kateri igrata Berta in Ponikvar Sah,



Ponikvar se glasno smeje : Pazite, pazite,
gospodi¢na! Danes ste jako razstreseni.
Vijamem vas. Sicer pa Skoda. Za me nam-
re¢! Sreca v igri, nesre¢a v ljubezni! Ni-
sem li revez? In scdaj, v takem kriticnem
¢asul Ah, zakaj me gledate tako strogo!
Take oci! Kakor svetnica v oltarju. Ali
lepe oc¢i! Sveti Tlija, imenitne oéil Ah,
kadar bodo krotke, tako krotke... Mehke
ponizne, nekoliko plahe ... to bode nekaj!
Prava delikatesa taki kratki, bojeci a udani
pogledi, take poniZne, premagane oc¢il. ..
Ah, vase oc¢i, gospodi¢na Berta!

Berta: (zospod Ponikvar, to presega
¢ vse meje dostojnosti!

Ponikvar: Dostojnosti! Ah, jaz nisem
bil nikdar tako oblizano vljuden, pa se
tudi niste jezili, Berta.

Berta:

Povedala sem wvam,

nekak

prej je
bilo drugacde. Bili ste mi dober,
star stric !

Ponikvar: Dober star stric! Imenitno l...
Ha ha!

Zima : Berta!

Marija: Oprostite, gospod Ponikvar,
Berta je danes. ..

Ponikvar: ... draZestna!

Berta : Gospod Ponikvar, meni se ne
da ve¢ igrati Sah.

Ponikvar ironiéno: Migrena, vem! Poj-
dimo na vrt.

Zima: Res, pojdimo na vrt. Berta je
danes res nervozna.

Ponikvar . Da, da. Ali meni je to vsec.
Njeno obnaSanje je tako pikantno. Jaz uii-
vam ! Na mojo ¢ast, uzivam ! Ali pojdemo?

Zima : Da, da! (Maij: Mi pridemo
kmalu nazaj. Pripravi kaj za prigrizek!

Ponikvar: Da, mi pridemo, mi pridemo!
(Berti vsiljive ): 1zvolite mojo roko, gospodiéna ?
(Vsi trije odidejo.)

Peti prizor.

Marija sama, pozneje Makse,

Marija: Ah, ti otroci, ti otroci! (Po-

spravlja po mizi) Jaz le ne umem, zakaj je to de-

kle tako ncumno! Bogat ¢lovek in prijazen !
Vse prste bi si morala oblizniti, vse prste!

Makso skozi leva vrata: So Ze vsi proc,
ah?... Pepi hoce vode, Zejen je.

Marija: Na vrt so $li, da. Ali pridejo
takoj. — Vode hoé¢e, Pepi, pravis? Temu
je treba tudi vedno samo strec¢i! Nu! Sploh
pa naj pride sem, privedi ga sem. Kaka
manira je to, skrivati se po kotih, kadar
imamo gosta v hisi! In tacega, kakor je
Ponikvar! Ah, ne ve$, koliko imam skrbi.
Ti otroci! Ta Berta! Kako se "obnasa.
In nam je strasno teZko, saj menda ves.
Saj ti on vse pové. Jokala bi krvave solze,
Makso !

Makso : Teta, kar je v moji modi, bom
vse za vas storil! Zaklinjam se !

Marija: O ja, ti si dober! Da si ti na$
Pepi! Zdrav si in dober si! Lepo bi bilo.
Ali ve§, nekaj lahko storis. Reci Berti, naj
bo pametna. Ona ima dobro mnenje o tebi.
Reci ji! Pokusi, sakso! Ona te ceni in
ona mora vzeti Ponikvarja! RazloZi ji to!

Makso: Jaz naj ji retem?! Ne, ne,
tega ne morgm. Vse, kar hocete, ali tega
Ne, tega ne! ... Ona bi me niti
. Vi me prece-
Ona ne misli Bog zna Kkaj

ne ..
ne poslusala. Gotovo ne. .
njujete”, .,
o meni!
Marija: lzgovori! Kaj za boZjo voljo
je pri§lo nakrat v vas. Vsi se bunite!. ..
Oh, ta mladost! Nobene hvaleZnosti, no-
bene pokoric¢ine! Nobene! Strasno je Ze,
kaki so otroci dandanes! Mesto ... pa kaj
pomaga govoriti! Ali povem ti, kadar z
pojde ve¢, pocnemo drugace !
Bomo videli, kedo je gospod, mi alivil...
Nu, kaj stojis! Pepija pripelji sem, da ne
bomo zopet vsi raztreseni po vseh sobah,
kadar pridejo oni trije iz vrta. (Makso odide.)

lepo ne

Sesti prizor.
Marija, Mukso in Pepi.

Marija sama: Glej, tudi ta drii z Berto |
Tudi ta se je zacel zoperstavljati, ta, o
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katerem se drugade skoro ne vé, da je
v higi! O, o, dandancs. ..

Makso vozi Pepija: Tukaj smo.

Pepi ¢iniéno: Per Schub eingeliefert !
Kaj si pa tako slabe volje, mama !

Marija : Kaj, kaj! Ti in
zemljo me spravita, podzemljo!

Pepi: Zakaj si taka z nami? Zakaj
hocete po vsejsili obesiti Berto Ponikvarju
na vrat. Nikdar ga ne bo vzela,
garantiram jaz!

Narija srdito: S teboj niti ne govorim !
Kaj pa si ti?! Kdo te kaj vprasa? Boga

Jerta! Pod

za to

zahvali, da ti damo jesti! In moléi, da ves,
moléi! To pra\'ico imas ti! (Odide skozidesna

vrata in jih za seboj zaloputne.) X

Sedmi prizor.

Pepi in Makso.

Pepi: Ha, ha! Ali si ¢ul?! Ljubeznjivi

so z menoj! Kaj pa sem jaz! HvaleZen
moram biti, da dobim jesti! Sicer pa imajo
prav. Berta je kapital, od katerega prica-
kujejo sedaj dobrih obresti. Jaz pa sem
mrtvo blago, —— menjica, katere nihce ne
izplaca. Makso, zapisi vendar enkrat Se
mene v glavno knjigo med nase dolZnike,
Med

ves ! Od katerih niste dobili mti pol  pro-

ki so napravili konkurz. najslabse,
centa iz konkurzne mase,

Makso: Kako si ti vedno cuden! Od
kar te poznam, imas tako vesclje, brskati
po lastnih ranah. Nisem mehka duSa, ah
vcéasih bi se zjokal nad tvojim smehom.
Kak ¢lovek bi bil,~da si zdrav ...

Pepi: Hvala! Tudi to priznanje je
nekaj! Ali kako se tebi zdi zadnji cas
pri nas?

Makso: Tebi povem to. Kakor da

vednem
strahu sem, da se kaj ne pripeti. In vsi
so tako osorni. Prej je bilo veselejSe tu,

hodim po glaZevini, se mi zdi. V

Pepi. Meni je véasih tezko, zelo tezko.
Pepi;: Vem. Vidis, mene to jezi, da te

moj o¢e izrabljuje. Vse pravice si prila-

stuje kakor sorodnik nad teboj, ti nimas
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nobene do njega. A ti stiskas pesti, kolnes
na tihem, a hodi$ potem okrog z upognjeno
glavo in upognjenim hrbtom.

Makso: Ti tega ne razumes$. Jaz mo-
ram moléati! Mora vse tako Dbiti?

Pepi: Mora? Kako si smeSen! A ce
ti neces? |

Makso: Ti tega ne razume$! Tu ne
pride v postev, kaj ho¢em in ¢esa necem.
Sploh, jaz ne pridem v postev.

Pepi: Temne besede. Ne razumem jih!

Makso: Tem bolje. Govoriva kaj dru-
zega.

Pepi: Da, kaj druzega. Kaj misli§ o
Berti in Ponikvarju ?

Makso : Kako prides do tega vprasa-
nja? Kaj naj jaz mislim o... o tej za-
devi! Ponikvar je jako bogat.

Pepi: To sam vem. Ali Berta ?!

Makso :
Bogata bo.

Imela ho wvsega v obilici.
Pepi: Tega te ne vpradam? Jaz hocem
vedeti samo, kaj ti oschno mislis o tej
projektirani zvezi.
Makso : Jaz?! Jaz ne mislim ni¢. Moje
mnenje ne pride v poStev.
Pepi: Jasni odgovori, to je res! In ¢e
Berta Ponikvarja vzame ?
Malso: Tvoj papa bo zadovoljen.
Pepi: Kaj papa! Berta!?

Makso: Ne vem. Berta ima veselo
nrav, morda. ..
Pepi: Danes si neznosen! Menda nic

ne mislis! -V veéno suZenstvo se proda,
ni¢ druzega.

Makso: Moj Bog. Kaj pa morem jaz?!
Jaz sem zvezan! Hrom sem! Ne morem se
leze na
.. Vse me tisci! Ne morem dihati!

ganiti! Kakor, da nevidne gore
meni .
Pepi: Nu, vendar enkrat nekaj! In ce
Berta ne¢e Ponikvarja, ¢e ga ne vzame?
Makso : Ne vprasuj me! Jaz ne smem
misliti, Ti morda ne ve$...
Pepi: IKaj.? ..
mi vsi-v Ponikvarjevih rokah? To vem.
Makso : No, da.

. Da je moj o¢e, da smo
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Pepi: In kaj potem?!

Makso: Kaj?! Ti menda ne ves, kaj
to pomeni?! Firma propade. Tvoj oce po-
stane bera¢! Stvar je strasna!

Pepi: In kaj potem?! -

Makso : Pomisli: Berta! Ti! oce, tvoja
mati! Nic¢esar nimate!

Pepi: In ti?

Makso: Ah, jaz! Kaj jaz! Jaz bi Sel
v rudnike, ¢e bi bilo treba, na cesto. ..
Al wvi, vi!

Pepi: In Berta?

Makso: In Berta?! To je ravno...
Tega ne prenesc . ..

Pepi: In ti?!

Makso: Jaz 2! Jaz bi delal za njo, za
vas vse, da bi mi kri tekla od rok!...
Ako bi smel!l... Ali kaj bi to pomagalo!
Ne, ne! Moléati moram! Cakati moram!...
Morda, morda bom smel delati! . .. Ce ona
sama, .. .
Al sedaj ?! Sedaj nesmem govoriti! Mol

¢e ona nece Ponikvarja! Ah!. ..

cati moram! Jaz bi ze vedel, kaj bi ji re-
kel! Ali tega ne smem! Kaj me ne razu-
mes ?! Rekla bi mi morda enkrat pozneje:
Zakaj nisi molc¢al 7! To bi mi rekla. Rev-
S¢ina je hudobna, da ves, in tezka... In
tega Dbi ne prenesel, da mi tako
Tega ne!

rece |

Osmi prizor,

Makso, Pepi, Marija; pozneje Zima, Ponikvar in Berta,

Marija vstopi skozi desna viata: l(a] pa je
tu? Kaj pa ti deklamiras! Kako si radec,
ves poten! Na, na! Mene Ze glava boli
od vseh teh rec¢i! Povsod je kaj! In na
vrtu so tudi nekako cudni, ti nasi ljudje.
Tam pa moléijo. Videla sem iz okna. Po-
klicala sem jih, Par kozarcev vina, potem
bo veselejSe. Mhm! (Postavija buteljke na mizo
in jemlje kozarce iz kredence.) Ah, ¢e bi bila
Berta pametna. Berta !

Ponikvar, z njim Zima in Berta prihajajo
skozi desna vrata: Jako, tukaj smo, milostiva.
Dolgoc¢asno je na vrtu. Ah, kaj pa imate tu?

Marija: Vino. (To&i v t@a%e) Tu, sem-le
se vsedite in tréite.

Ponikvar: Imenitno! Vino, pencée vino!
(Dvigne kozarec, stoje) Da napijem na vaSe
zdravje, gospodi¢na! Na vaso kapitulacijo !
Na najino dobro prijateljstvo! Zivio!

Berta moléi in se ne gane.

Marija: Zivio! Zivio!

Ponikvar : Tréite z menoj, Berta! Vino
in ljubezen! Ha, ha!

Marija: Napij gospodu Ponikvarju,
Bertka! Na mnogo let in veliko sreco!

Berta: Mama!

Ponikvar: No, gospodi¢na ! Zivela le-
pota in ljubezen!

Berta moléi,

Ponikvar: Morda vam je to prefrivolno?
Torej, Zivio zakon z vsemi svetimi blago-
slovi !

Berta: Vi ste mi antipati¢ni!

Ponikvar : Antipaticen?! Famozno! Iz
antipatije nastaja najstrastneja ljubezen. Na
vaso ljubezen, Berta! (pije.

Berta: To je surovo!

Makso pristopi. Z
jem vam .. .!

iskredimi  ofmi: Svetu-

Ponikvar zanicljivo : ;\]1, vi?l (Obrne mu
hrbet,}

Zima: (vospod Ponikvar, vasa taktika
ni prava. Vse bodete pokvarili!

Ponikvar: Vi morate skrbeti za to, da
zopet popravite! Sicer me pa sama izziva!
Ein Rassenweib! Nu nu! Bodemo videli!
Ona ni prva Zenska ... Pa to se intimno
sti! Milostiva, fino vino J(.l‘ to! Fino!

(Zunaj zvoni.)

Berta : Pogledam.

Zima: Pusti! Saj je hiSina zunaj!

Berta: Ah, ¢emu? (Odide.)

Deveti prizor.
Vsi prejénji in Zupnik Dolindek.

Zupnik pozdravlja: Mir boZji, dragi moji!
(Poztlravlja vsacega posebej. Berta mu odvzame klobuk in
palico): Ali prosim, prosim, gospodi¢na!
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Berta: Danes sem osobito vesela, go-
spad Zupnik, da ste prisli.

Zupnik: Oho! Nu, drugadée me niste
Bog zna kako veseli, ha, ha! Ne?

Berta: Ali, gospod Zupnik !

Zupnik: Dobro, dobro. In Pepi, zopet
v svojem kotu?

Marija: Vedno ti¢i pri svoji mizi in
svojih knjigah, kakor «a se boji, da mu
kdo cesane odnese. (Ide z Zupnikom k Pepiju.)

Zupnik: Kako je, kako, mladi prija-
telj 2 Ne wvidim rad, da tako vedno ticite
v ¢itanju! V resnici ne! Preve¢ novih mi-
slij se mi napijete, ki niso za vas! Za vas
posebno ne ! Vso potrpeZljivost mi izgubite.

Pepi: Potrpezljivost?! Kaj mi bo po-
trpezljivost | Samo topi ljudje so potrpei-
ljivi, in doslej vendarSe nisem tako dalec.
Nekaj trme in odpora imam Se vedno.

Zupnik: Hm, hm! To niso kricanske
misli. Sveti mir bi moral biti v vasem srcu
in udanost v voljo bozjo v vasi dusi!

Pepi: Ah, gospod Zupnik! Meni je
moj poganski srd ljubsi. Ne pomaga, to je
res. Ali ¢lovek se c¢uti vsaj nekoliko Z-
vega dokler vse kipi v njegovi dusi.

Marija: Vidite, gospod Zupnik, tak je!
Pri njem je vsaka beseda zastonj! Ah,
kaj sem Ze jaz pretrpela radi tega cloveka,
Nihc¢e ne verjame!

Zupnik: No, ni tako hudo, ni tako
hudo! Jaz ga imam rad, milostiva. Tudi
jaz sem bil nekdaj tak. A Zivljenje me je
hitro polomilo, in zdaj sem pokoren. Vidite,
to s¢ mi na njem dopade. Er ldsst sich
nicht unterkricgen, kljub vsemu. To je
nekaj, to je nekaj!... (Vrne se k ostalim.)

Zima : Izvolite, gospod Zupnik! (Ponuja
mu stol.)

Marija: In ¢aSico vina, velecastni!

Zupnik: Prosim, prosim! Dobre kap-
ljice se me branim. Tega 2Z¢ ne. Nekako
prazni¢no je danes pri vas, Kakor da sla-
vite nekaj nenavadnega,

Ponikvar: Gotovo, gospod Zupnik! Kako
hitre. ste opazili!
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Zupnik : Gospodi¢na Bertka je - tako
veselo oble¢ena. in gospod Makso je danes
tudi zgoraj, c¢eravno je delavnik. In gospod
Ponikvar, dobri, stari, hisni prijatelj. ..
Ha, Ravno prej je
rekla gospodi¢na Berta : dobri, stari, hisni,
prijatelj! To je Ze ginljivo!

Ponikvar : ha't

Zupnik : Ali morda ni res! Da, da, vi
dobri, stari hisni prijatelj, ste tudi tu. To
ima vsekakor
slavite . . .

svoj pomen. Kakor da

Marija: Skoro, skoro! Mala domaca
slavnost! V' najoZzjem druZinskem krogu.

Zima: Ah, gotovo $Se ni!

Marija : To se pravi, takoreko¢ . ..

Zupnik veselo: Kakor nekake zaroke ?

Marija: Da, da, takorekod...

Zupnik: Vidite, vidite!

Zima: To se rece, stvar e ni docela
definitivna ;@ . .

Ponikvar: Ali skoro kakor gotova.
Se par dni! In potem gospod Zupnik, bodo
pokale buteljke!

Zupnik: Glejte, glejte! Kdo bi si mis-
lil. Zaroka! (Vstane. Vsi vstanejo.) -

Berta: Moj Bog, kaj naj storim ?...
Motite se, gospod Zupaik!

Zupnik : Ni¢ se ne motim, ni¢! Stvar
me je sicer iznenadila, ali pricakoval sem
Ze davno. To je cisto naravno, drugade
niti biti ne more. Veseli me, prav iz srca
me veselil Ne delal besed. Recem
le, da je tudi moja duSa sreé¢na. Ah, mla-
dost, mladost! Tako je lepa! In njena

bom

jasna, svesa sreca!... Cuvajte jo, otraci,
cuvajte jo!

Ponikvar: Kaj blebeta?! Vragal. ..
Otreci®li:

Zupnik: Skrbno jo ¢cuvajte, ker. ..
ker ... Vidite, postal sem sentimentalen.
Oprostite ! Prisli so davni, minoli dnevi k
meni, in jaz sem postal mehak ... (Otrme si
oti, potem energitno': Bog Zivi naSo Berto !
Bog #ivi naSega vrlega Maksa ! Bog Zivioba!

Vsi osupli: Maksa 7!



Berta se Maksa ? |
Tebe 21

Makso : Berta !

Berta wu poda obe roki: Makso!

Zima se prvi zavé: Ne, ne, gospod Zup-
nik! Zmotili ste se!

nehote bliza Maksu:

Marija: Moj Bog! Kaka zmeSarija !
(Ugleda Maksa, ki se Se driita za

Kaj delata?! Sta z uma?

Berto in roki) :

Makso stopi, se tiho in sreéno nasmihajoé, k
Pepiju: Ne, ne! Ne, ne!

Zupnik: Kako ste vsi osupli! Kaj
pa?l Wi AhbSE

Zima: Oprostite! Mala zmota! Stvar
je ta: gospod Ponikvar je dancs zasnubil

mojo  hcéer. Ali takoreko¢ poprasal je,
ako ... No, skratka, vsa stvar $e ni na
Eistem,

Zupnik: Ah tako?! Odpustite !

Marija: Makso?! Moj Bog, kaj Sc!
O tem ni govora!

Zupnik : Torej moram napiti drugemu
zeninu. Ni¢ zato! Ni¢ zato! Zivili, gospod
Ponikvar!

Ponikvar trka sam z njim: Hvala, vele-
¢astiti! Stvar Se ni v redu. Nikakor ne, No,
ni dvomiti . . .

Zupnik: Razumem . . .
Grotovo. Ni dvomiti . . .

razumem . , .
Zima: Prosimo, da ostane stvar za
sedaj Se med nami.

Ponikvar: Necem, da pride pred ca-
som na veliki zvon.

Zupnik : Gotovo, gotovo. Razume se
samn po sebi, Kako sem le mogel biti tako
ncumen !

Marija: Ah, gospod Zupnik, kaj ste
naredili |

Zupnik: Upam, da mi oprostite, mi-
lostiva in tudi vi, gospod Ponikvar !

Ponikvar: Ah, kaj! Bagatela!

Marija: Ali vidite, ta otrok, ta Berta...
Ah, gospod Zupnik!

Zupnik: Razumem! Razumem !

Makso in Berta stojita pri Pepiju in se gledata,
kakor da se Se le sedaj prav vidita, Makso se prvi

zave, vzdihne in obrne ofi od nje: Jaz moram doli.
Moram v komptoir! Z Bogom! (stopi k zup-
niku) : Oprostite, gospod Zupnik, moram doli,
na posel,

Zupnik: Oprostite mi, moja nespret-
.. . Kar najraje . ..

Makso : Ni¢, ni¢! Kaj pa je to dru-
zega, nego imeniten dovtip! Ha, ha ! (Poslovi se
pri vseh in odide,)

nost

Deseti prizor.
(Ostali Lrez Maksa.)

Ponikvar : Saj midva tudi danes lahko
napravivi one obracune.

Zima: Da, da, kakor Zelite,

Marija: Se jedno ¢aSico! (Toti)

Berta pred bratom: Makso!... Makso! ...
Si slisal, Pepi?

Pepi: Slisal sem.

Berta: Tako mi je cudno, kakor da
mi neka zavesa pada raz oc¢i. Jaz res ni-
sem vedela .. . Makso!

Zima: Le ni¢ se ne Zenirajte, gospod
Zzupnik! To se lahko pripeti. Ha, ha! Ali
sedaj greva, ne, gospod Ponikvar?

Ponikvar oblagi povrinik: Da, da jaz sem
takoj gotov. .

Zupnik: Tudi jaz moram iti.

Marija: Ah, ne gospod Zupnik. Pro-
sila bi vas, da Se trenotek ostanete.
stvari. O

(ro-

vorila bi z vami o neki neki

jako vaZni stvari.

Zupnik: Dobro, dobro, kakor Zelite,
milostiva !

Zima in Ponikvar e poslavijata.

Ponikvar Berti: Poljubljam roko,
spodicna !

Berta mchanicno: Z Bogom!

Ponikvar: Tako globoko zamisljeni!
O! o...! Morda ta, gospod bratrancc, . .
Ha, ha! Kako interesantno! Kako hitro
sem dobil konkurenta !

Pepi: Jaz ne puostim insultirati svoje
sestre, gospod Ponikvar!

Ponikvar: Ah, imenitno! Tudi vam je
zrasel greben! Ha, ha! Ne, jaz se ravnam

o0-
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po Zelji vaSega velicansva ! (Pokloni se ironiéno
in odide.)

Pepi: Kako se je danes razkrinkal!
Doslej je hodil vedno le v ovéji obleki.
Lopov!

Jednajsti prizor.

Ostali,

Marija: Berta posprav’ po mizi!

Berta: Takoj, mama. (zbira kozarce in jih
postavlja na veliko taso.)

Zupnik: Gospodi¢na Berta, ne jezite
s¢ na me!

Berta pristéno: Ne, ne, gispod Zupnik!
Nasprotno! Ne, ne! Tako lepo ste govo-
rili: Cuvajte svojo sreco! Kakor Pepi! In
jaz niti vedela nisem ... Kakor da ste
mi o¢i odprli... take cudno mi je...
Tako svetlo, milo . ..

Marija: Pokli¢i sluZkinjo, da odnese
in omije posodje. Potem idi v mojo sobo
in zlozi perilo v predale. — Jaz jo vsega
uc¢im, gospod Zupnik.

Zupnik: Tako je prav!

Berta: Klanjam se, velecastni!

Marija: (Gospod Zupnik $e¢ ne odide
tako brzo. Lahko se vrnes.

Berta: Dobro, mama. (Odide.)

Dvanajsti prizor.

Zupnik, Marija, Pepi, sluzkinja.

Marija : (zospod Zupnik, govoriti moram
z vami,

Zupnik : Prosim, prosim!

Marija: Vsa glava mi je polna skrbij,
moj Bog! Tako vaZne stvari se gode ...

Zupnik: Jaz sem vam na razpolago,
milostiva . . .

(Sluzkinja pride in odnese posodje.)

Marija po pavzi, ko je sluikinja odsla: Vi-
dite stvar je taka-le...

Zupnik pokaZze na Pepija : Samo . ..

Marija: Ah, ta!

Pepi, ki je videl gesto: Jaz ne Stejem, go-
spod Zupnik!

216

Marija: Stvar je namre¢ ta: Mi bi
radi, da Berta vzame Ponikvarjd, a ona
ga nece.

Zupnik: Pa zakaj bi jo ravno silili,
milostiva . , .

Marija: Zakaj?! Zakaj?! Ponikvar je
bogat !

Zupnik: To $e ni vse. Njegov znacaj
se mi ne zdi... in potem je Ze prileten.

Marija: V najlepsi dobi je. Sicer pa
se o tem ne gre. Bogat je.

Zupnik: Bogastvo samo . ..

Marija: (Gospod Zupnik, vi ne veste
vsega ... DBerta mora vzeti Ponikvarja.
Na kantu smo. Ne vem, kako je prislo, ali
moj moZ govori o konkurzu, o tem, da
smo beraci. ..

Zupnik: Hm, hm ! Tako, tako ...

Marija: Stvar je jako resna.

Zupnik: Prav iz srca vas obZalujem.

Marija: Ah, da, v grozni stiski smo.
Ponikvar nas rokah,

ima v In samo od

Berte odvisi... Ah, ta otrok je neumen!
Ponikvar je tako bogat: tudi, ¢e bi bilo
pri nas Se vse po starem, bi morala biti
vesela ... A sedaj! Ze iz hvaleinosti bi
morala! A pomislite, ona se obotavlja ...
necel... Ah, tako sem nesieCnal. .. (Joge)

Zupnik : Umirite se, gospa. Morda se
vse lepo poravna.

Marija: Ah, da, gospod Zupnik, ravno
zato vas prosim! Recite vi Berti jedno be-
sedo! Spomnite jo na hvaleZnost, na cetrto
bozjo zapoved, na dolinost ... Morda vas
slusa. Ona ima tako mehko srce. ..

Zupnik: Ali to je tezka stvar. Ce ona
nece Ponikvarja, siliti je ne more nihce.
Niti ne sme. To ni $Sala, gospa.

Marija: Ali, prosim vas, gospod Zup-
nik, pomislite, berac¢i smo, ako noce. Vsi,
tudi ona. In potem pomislite: Pepi!

Pepi vmes: Mene pustite v miru, rekel
sem vam Ze jedenkrat. KKaj me vlacite v
vso stvar!

Marija : Vidite, to ima clovek za svoje
skrbi,



Zupnik: Hm, hm!

Marija: Ah, gospod Zupnik!

Zupnik: Storil bom, kar je v moji moci,

Marija: Ah, vedela sem, gospod Zup-
nik, da sc¢ usmilite nasih skrbi, Takoj vam
posljem Berto. In vi ji recete. ..

Zupnik: Samo, ¢e ne precenjujete mo-
jega upliva. Berta je jako samostojen znacaj,
zdi se mi,

Marija: Ali vendar, vendar. .. Takoj
jo posljem. Oglasite se, prosim, tudi pri
meni, predno odidete. V sprednji sobi hom,
(Odide.)

Trinajsti prizor.
Zupnik in Pepi.

Pepi: Cestitam, gospod Zupnik! Prije-
ten poscl vas caka,

Zupnik : Odkritosréao receno, tega ne
storim rad. Mesati se v tako kocljive
stvari. ..

Pepi: Nu, Berte se ne pregovori tako
lahko . ..

Zupnik: To me tolazi. Jaz ne bi rad
uplival na koga v tako resnem vprasSanju.
Pomislite, to je korak za celo Zivljenje.
Tu je najbolje, da je clovek samo
odgovoren. Nositi tuja oc¢itanja, to je ne-
kaj strasnega. Jaz vem ...
tako zgodilo . . .

Pepi: Tako, gospod Zupnik? Jaz bi
rad ¢ul. ..

sebi

Z menoj se je

Zupnik: Da, ko sem bil mlad... Vi
dite, prej ko sem napil ono nesrecno zdra-
vico, stopilo mi je zopet vse pred oci.
Nisem mislil, da postanem duhovnik ta-
krat... Imel sem dekle, zlato dekle,
povem vam. A mati ni hotela. Hotela je,
da postanem masnik ... A jaz nisem mo-
gel ... Sel sem na Dunaj. Jedno leto sem
bil gori, in potem mi je zbolela mati...
Kaj bi govoril!... Na njeni smrtni poste-
lji sem ji moral obljubiti, da postanem
duhovnik ... V smrti $e, sem se ji moral
vedno in vedno zopet zaklinjati ..,

Pepi: In tako ste postali duhovnik? ..
Zupnik: Da, tako sem postal duhovnik.
Pepi: In ste srecni?

Zupnik: Srecen?! Prej mije bilo grozno,
a sedaj sem se umiril. Ali vendar mislim...
boljse bi bilo, da ni tako. ..

Pepi: In mislite, da je imela vaSa
mati pravico, terjati od vas tako obljubo ?

Zupnik: Pravico? Kdo bi o tem raz-
misljal . .. Jaz sem ji to obljubil, nisem
mogel drugace . ..

Pepi: Bili ste mehki.

Zupnik : Imel sem jo rad.

Pepi: Ne, tega bi ne smeli. Pomislite,
kak grozen cgoizem je bil v njej Se prav
do zadnjega !

Zupnik: Kako to? Ona je hotela samo
moje dobro.

Pepi: Ne, ne, ona je hotela imeti sina
maSnika. Mati duhovnika je hotela biti...

Zupnik: Mol¢imo o tem. Jaz nikdar
tega ne razmisljam.

Pepi: Da, vsi se bojimo za svoje ideale.
Vsi zatiskamo oci, zakaj resnica je véasih
trda in neusmiljena. (Dolga pavza.)

Stirinajsti prizor.
Prejinja, Berta,

Berta pride: Nekaj mi imate povedati,
gospod Zupnik ?

Zupnik: Da, imel bi. Obljubil sem go-
spej materi,

Pepi: Gospod Zupnik ti ponovi: Cu-
vaj svojo sreco!

Zupnik : (rospod Pepi! — Vidite, go-
podi¢na Berta, mama, vasa mama me je
naprosila, da vam rec¢em ... da. vam sve-
tujem . .. Zelo nesre¢na je. Pomislite, : na-
krat nckaj tacega! Ona je bila vedno na-
vajena na obilico . ..

. Berta: Vi, gospod Zupnik, govorite o
tem, da vzamem Ponikvarja, ne?

Zupnik: Da, da.

Berta: Jaz sem se Ze odiocila. Urediti
imam $Se neke svoje stvari ... Tako rekoc¢
s svojo duSo moram obracunati..., da
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vem , .., da sem na C&isterm ... Ali dru-
gate | Ne, ne! (Gospod Zupnik, prihranite
si vsaki trud!

Zupnik: Obljubil sem . . .

Berta: Razumem. In to obljubo ste
zvrsili. Lahko bi mi govorili $¢ mnogo o
ljubezni, o dolini pokorséini, o hvaleznosti,
o ¢etrtej zapovedi bozji. .. Ali vidite, ¢emu?!
Jaz to vem, sama sem Ze vse o tem pre-
O, toliko! ...
misli so se podile v moji glavi. Tako tuje,
¢udne ,
Recite, mi gospod Zupnik, ali bi ne morala
biti §e jedna zapoved hoZja v kricanskem
nauku? Se jedna... za
na$ prid ...

mislila v teh dneh, Cudne

.. Take sem na primer mislila . . .

nas otroke... v
Ne unicuj svojih otrok srece
in ne ubijaj njihovih dus!... O, gospod
Zupnik !

Zupnik: Gospodicna Berta, vase be-
sede so pregresne. Ne smem jih poslusati!

Berta: Ah, da! Necem wvas Zaliti, go-
spod Zupnik | Ravno vam se imam zahva-
liti. .. Ab, tako sem vam hvaleina, go-
spod Zupnik!. ..

Zupnik: Meni?! Zakaj?!

Berta: Vidte, ko ste govorili ono na-
pitnico, mi je bilo, kakor
zabliskalo pred o¢mi. V trenotka ste pro-

da se mi je

budili, kar je spalo v moji dusi,-a za kar
jaz nisem vedela. Mojo sre¢o ste mi od-
kriii! Tako jasno je postalo v meni, tako
jasno . ..

Zupnik: Ah, moj Bog, jaz sem tega

Berta: Tako sem vam hvaleina, go-
spod Zupnik! Jaz bi bila morda podlegla
brez tega ... brez te zavesti, da je nekaj

‘v Zivljenju ..., da je nekaj krasncga pri-
pravljeno zame ..., Ali zdaj?! Ah, tako
sem jaka! Ne upognem se! O nel..,
Makso! Niti videla ga nisem do daneg!
Niti ... Gospod Zupnik, jako sem srecna !

Zupnik: Kaj sem naredil! In jaz sem
obljubil vasi materi... In vendar... Jaz
sedaj grem, gospodi¢na Berta! Kakorkoli
se vaSa osoda obrne, bodite srecni!
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Pepi: Tako je prav, gospod Zupnik!
Berta, tudi jaz sem srecen!

Zupnik: Z Bogom, otroci! Jaz grem!
Morda ni prav, da molé¢im, ali ne morem
drugace! Z Bogom! (Odhaja;)

Berta ga spremlja:

Z Bogom, gospod

zupnik !

Petnajsti prizor.

Berta, Pepi.

Berta se vrne . Sre¢a je prisla nad me,
Pepi!

Pepi: Pojdi sem, da te vidim. Nu?

Berta: Tako sem pogumna in jaka.
Ne resigniram, ne, ne! Mlada sem in pra-
vico imam do srece, Pravico!

(Zagrinjalo pade.)

NOCTURNO. DEMETER. CELJE.
No¢ oblaéna brez zvezda,
misel mraéna v dnu srea:
0j, da morem, ljubica,
k tebi v mirni stan v poset,
ko mrak ovija tihi svet
in vrag slepi, in vene cvet —
Potni lasjé, motné oéi,

telo drhtelo bi stiasti...

Zaman, dan beli se zlati,
presladko ljubica Se spi,
in angel poleg nje stoji

in limbar bel nad njo drZi,

0 DETOMORIH. NADA. TRST.

Med najgroznejse zlocine spada gotovo
detomor. Ako ¢itamo porocila o porotnih
razpravah nalctimo, Zalibog, tudi na Slo-
venskem  pogostoma na take Zalostne slu-
¢aje, ki so pripravni, da v nas omajejo
prepricanje o vrhini in nepokvarjenosti sdo-
brega« slovenskega naroda. Toda ne! »Tout
comprendre est tout pardonner !« Kdor
razume, odpusca !

Grinljivejse Se¢ pac ni nihce opisal brid-
kosti »nezakonske materee, nego nas veliki
Preseren,



»Of so kleli, tepli me,
mati nad mano jokali se;
moji se mene sramvali so,
tuji za mano kazali so.“
Toda to bi Se ne bilo najhujse gorje.
A tudi
w0u, ki je sam bil ljubi moj,
on, ki je pravi ofe tvoj,
Sel je po svetu, Bog ve kam:
tebe in mene ga je sram'! .. ¥
Pa vkljub vsem tezavam PreSernova
snezakonska matie ni priSla pred sodnike,
kakor Goethejeva, ter bi bil ¢lovek zares
nagnjen veseliti se, poleg naSega pesnika,
tudi naSega ljudstva.
Tako veselje pa bi bilo, kakor sem Ze
gori namignila, Sovinisti¢na samoobmana.
Zal, da nimam na razpolago statistike
o detomorih na Slovenskem, ali vsaj v
take
bila na vsak

Avstriji ako se pri nas za stvari
sploh kdo briga. Zanimiva hi
nac¢in, in dalo bi se iz nje kaj nauciti.
Imam pa pri rokah tako statistiko kaznil-
nicnega ravnatelja Ristow-a iz Wronke
na NemsSkem, katero hotemo v naslednjih
vrsticah na kratko razmotrivati.

V Zestih leth, kar je Riistow ravuna-
telj Zenske v Wronke, se je
nahajalo v njegovem nadzorstvu 258 od-
(nad 18 let starih) kaznjenk, od
katerih je bilo go, torej priblizno tretjinka,
obsojenih zaradi detomora in podobnih zlo-

kaznilnice

raslih

¢inov. Med njimi je bilo 6 uddv, tri soproge
in ena zapu$cena Zena; velika vecina, goY,,
pa je hilo deklet. Polovica kaznjenk so
bile sluzkinje, skoro vse rojene na kmetih.

O vstopu v kaznilnico vprasajo na
Nemskem vsakogar, zakaj je storil zlocin,
zaradi katerega so ga kaznovali. Riistow
navaja te odgovore glede detomorilk. Ce-
trtinka jih je odgovorila, da
sramote, §tiri (t. j. 3%,) so navajale one-
sveséenje (omotico) o porodu, poloviea —
revécino. Poslednjegaizgovora, po Riistowu,
sieer oni vzeti vselej doslovno ; gmotne
stiske so bhile le malokdaj pravi vzrok,
ampak mnogokrat bojazen pred oditanjem

so sc¢ bale

starsev, sorodnikov, gospodarjev, prepoved,
da dotiénica ne sme ved v domaco hiso,
groznja, -a zgubi sluZbo itd, Toda bistveno
je podlaga v vseh teh slucajih vendar le
gmotna negotovost, ki prica o Zalo-
stnih  gospodarskih razmerah, pa tudi o
nepovoljnem razmerju med star$i in otroci
in med usluZzbenci in gospodarji.

Se manj natanéen vzrok je, kakor
meni Rilstow, bojazen pred sramoto. Pisa-
telj utemeljuje svoje menenje z  dejstvom,
da v krog'h, iz katerih prihajajo kaznjenke
v njegov zavod, v tem obziru ljudje niso
posebno obcutljivi, ker se n. pr. nihée ne
pohujsuje nad preranimi porodi v zakonu.
Sploh pa da navedbam kaznjenk nipreved
verjeti; vsaka mora na vpraSanje nekaj
odgovoriti in odgovarja tako, da napravi
kolikor mogoce dober utis na ravna-
telja. Sicer pa da je v detomorilkah mej
vsemi kaznjenkami Se vendar najbolj razvit
¢ut casti in postenosti ter je pri njih e
najvec¢ izgleda, da se poboljsajo. Tolike
balj se pisatelj ¢udi, da je bas takim ne-
steénicam po prestani kazni najtezje dobiti
primerne sluzbe, Zlasti Zenske se upirajo,
da bi vzele tako padlo sestro v svojo bli-
Zino. To da je sicer ¢asten znak za doti¢no
gospodinjo, vendar pa se ne sme iz tega
cuta izeimiti farizejstvo.

Tako Riistow. Ako gornje podatke
rektificiramo na resniéno vrednost, prepri-
¢amo se, da zakrivi najve¢ detomorov strah
pred negotove bodoénostjo. Sirota mati, ki
bo imela skrbeti sedaj za dva, namesto za
enega, ne sme pred oé¢i svojih starisev in
sorodnikov, ako jih sploh ima; brezsréni
gospodarji jo spravoc¢asnos odpusté, da ne
bodo imeli v hisi; zapeljivec
no¢e ni¢ ve¢ vedeti o dekletu, kateremu
je malo poprej prisegal — veéno zvestobo.
Reva stoji pred alternativo, da gladu umrje
ona in otrok, ki ga Se nosi pod srcem, ali
pa da uni¢i otroka in tako resi wvsaj sebi
golo Zivljenje. To je sicer stradno. a razum-
ljivo je.

ssramotec
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Mora i pa tako biti in ostati? Ne !
Pred vsem je seveda dolinost roditeljev in
gospodarjev, da svarijo in kolikor mogoce
branijo svoje hcéere in sluzkinje, da ne za-
idejo na polje lahkomiSljenega ljubimko-
vanja. Ako pa se je zgodila nesreca, je
dolinost matere in oceta, gospodarja in
gospodinje, da stoje dekletu v najtezavneji
dobi Zivljenja na strani sé svétom in po-
mocjo ter da jo ohranijo pred hujsim padcem,
pred zloc¢inom. Tezko je umeti, da bi se
nadla mati, ki bi v takem slucaju zapustila
svojo nesrecno héer. A nerazumljivo je tudi,
da je na svetu Se tako trdosrénih gospo-
darjev in gospodinj. ki, mesto da bi skrbeli
za to, da pride nesreéna sluZkinja v kako
‘porodilnico, jo spode izpod strehe. Kdo jo
ho¢e v takem poloZaju vzeti v sluzbo? Naj
bi gospodarji pomislili, da so kolikor toliko
sokrivi nesrece, naj bi skuSali popraviti
svojo krivdo s tem, da skrbe za bodoc¢nost
matere in otroka,

A Se vazne s faktor, ki je prvi pokli-
can, da pride v okom strasnim zloc¢inom
Za-
konodajstvo zadeva velik del odgovornosti,

detomera, imamo, in to je drzava.

da se tolikokrat pripeti kruSenje zakona
po detomorih.

Ukljub. novemu pravdnemu redu nima
namre¢ v Avstriji nezakonska mati nobene
moci nasproti ocetu svojega otroka, dokler
otrok ni na svetu; nima nikake pravice do
Ako bi tudi do
zadnjega trenotka pred teZko uro mogla
delati in si sluzila kruh, po porodu je brez
vsake pomoci. Ce z otrokom ne umre prve
dni od lakote, postavi sodis¢e wvaruha, ki
ima toZiti odeta za wvzdrZevanje otroka.
Pomisliti treba o tem, da stanuje varuh le

podpore pred porodom.

tedaj v bivalis¢u matere, ako je ista polno-
letna; ¢e e ni stara 24 let, postavijo nje-
nemu otroku varuha tam, kamor je pristojna,
t. j. kjer je bil doma nje oce ali pa, ceje
nezakonska héi, njena mati. Da taka od-
daljenost znatno ovira brzo resitev pravde,
ker je vsaka zveza med materjo in varuhom
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zdruzena z dopisovanjem in s poti, — je
umevno. Dokler se ne najde oceta in pra-
vocasno ne iztoZi alimentov, preide zopet
ve¢ mesecev, inves ta ¢as je uboga Zenska
brez vsake pomodi,

Taksni so avstrijski zakoni v resnici,
tako jih razlagajo najvisja sodisca, in ti-

sti, ki so hoteli uporabiti ncke para-

grafe nasega obcega driavljanskega zako-

nika v korist in varstvo mater in otrok v
najkritiénejdi dobi (§§ 22, 166. 269, 274),
so o tem propadli.

Na Nemskem so v tem oziru mnogo
na boljsem. Doticna tocka nemskega za-
konika se glasi: Ze pred rojstvom otroka
sc sme na predlog matere z zacasno na-
redbo odlociti, da ima oce takoj po rojstvu
izplacati materi ali varuhu svoto, ki je
potrebna za trimeseéno vzdrzevanje otroka ;
to svoto ima oce v primernem casu pred
porodom deponirati. V dosego take za-
zacasne odredbe ne treba dokazati necvar-
nosti, da bi se tirjatev zgubili.

Take zakonske doloc¢be bi Zivo potre-
bovali tudi pri nas. Ako obvarujemo nc-
sreéne nezakonske matere pred najhujso
gmotno silo ob ¢asu poroda, padlo bo tudi
stevilo detomorov, teh tako Zalostnih znakov
prosvetljenc nove dobe. A dokler sc ta
nasa Zelja ne izpolni, naj vsakdor, komur
je to mogodce, siri pravo clovekoljubnost,
krécansko usmiljenost do padlih rev v
krogu stariSev in gospodarjev : tudi to bo
koristilo.

JE-LI KAROL VELIKI — SVETNIK?
LEDA. TRST.

V julijskem zvezku letoSnje »Slovenke s,
v polemiki s »Slovenskim uciteljeme, ki
je bil v &lanku »vaZnost Zenske vzgoje«
postavil Zzenskega pokreta v
isto vrsto z najvecjimi razuzdankami pro-
padajotega rimskega cesarstva ter mnas
mej drugim dolzil, da se sramujemo dcla
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in rodnega jezika, da hotemo vse kritiko-
vati itd., zapisala sem to-le: »G. k, ki je
tako temeljito podkovan v zgodovini starega
veka, naSel bi tudi v srednjem veku »eman-
cipiranke; kakor jih on imenuje, podobnih
Morda je
slifal kaj o Karolu »Velikem« — progia-
Senem svetnikom, o Ludviku »Poboi-
neme in o krasnih vzgledih, ki sta jih
dajala glede nravnosti....«

Na te besede mi je odgovoril »Slo-
venski ucitelj« v 16, Stevilki pod zaglavjem
»v obramboe«, Notem se baviti z obdolZit-
vijo, da je mojo polemiko narekovala
»mascevalnoste«. Nisem namrec¢ jaz tista,
ki je pisala ¢lanek, »0 vzgoji v sirotiscihe,
vsled katerega je »Slovenski uciteljs pri.
obé¢il oni surovi — to ponavljam tudi jaz

razuzdanim rimskim damam....

— napad na oscho bivse gojenke doticnega
zravoda. Kdor je cital ¢lanck ga. — k, ra-
zumel bode, da isti sam na sebi zadostuje,
da vzbudi opraviceno jezo v vsakem po-
Stenem cloveku. Ali mi je pa jeza srazum
zaslepilas, kakor je naSel :Slov. uéitelje,
o tem imajo poleg njega soditi citateljice
»Slovenkinee, ki se menda ne strinjajo z
obsodbo, katero je izrekel nad menoj ta list.

Ne bi se dalje brigala za izvajanja
»Slov. u¢iteljac, da se ni podstopil zavracati
»nekih  obdolZitevs, ki sem jih jaz baje
»nagrabila iz socijalistiénih bro$urice, Taka
trditev da je ona glede Karola Velikega —
svetnika.,

Prav za prav bi se mi v tem pogledu
ne trebalo zagovarjati. Rekla sem namrec
le, da je Karol Veliki bil proglasen svet-
nikom, nisem pa trdila, da ga rimsko-ka-
toliska cerkev kot svetnika éasti, niti sem
pisala, da je bil proglasen svetnikom od pra-
voveljavnega papeza.

Toda tak izgovor bi disal .po sofiste-
riji, ki se meni upira. Zato razjasnjujem
Karola Ve-
likega z besedami »Slov. uditeljas, ki pise:
protipapez Paskal (III.) je na zahtevanje
cesarja Friderika Barbarosse leta 1105,

svojo trditev glede svetnisStva

(28. decembra 1864) izdal kaninozacijsko
bulo. Toda cerkev je ni nikdar priznala.
Le v Ahenu (kjer se nahaja grob cesarjev)
se sme castiti Karol Veliki kot »blaZenece.

Tako »Slov. ucitelj«. Nocem se dotikati
zalostnega poglavja o protipapeZih niti
opozarjati na —- nesoglasje, ki je po mojem
mencnju v tem, da cerkev sicer ni priznala
kanonizacije Karola Velikega, a da vendar
dopusca, da se¢ ga v Ahenu casti kot
sblaZencas, —navesti hocem le to, da mi
ni znano, da bi se bil pravi papei Alek-
sander IIL., ali pa kateri si bodi njegovih
naslednikov, uprl tej kanonizaciji.

Teliko sem smatrala za svejo dolZnost
priznati resnici na ljubo.

Nikakor pa se ne morem strinjati s
tem, kako sSlov. Ucitelje. brani Karola
Velikega druzinske zZivijenje. V' Dippold-
tovem in Lorentzovem Zivljenjepisu tega
cesarja najdemo dokazov, da je bil Karol
Veliki strasten obozevalec Zenske
lepote ter da je imel poleg legi-
timnih Zenvednopoved prileZnic.
Ako imenuje »Slov. take
morganati¢ne zakone — habeat si-
hi! Ze okolnost, da je prvo svojo legitimno

ucitelj« zveze

Zeno, Desiderato, héer longobardskega
kralja Desiderija, meni ni¢ tebi ni¢ spodil,
da se je potem lahko zvezal z lepo Hil-
degardo, nam Karola Velikega ne kaie
bas v najlepsi luci!

S tem sem popravila svoo trditev
glede Karcla Velikega. Sedaj pa je na
»Slovenskem uciteljus, da popravi on kri-
vico, katero je storil slovenskim »emanci-
pirankame, ko jih je postavil na stran
Mesalini. Ali bo dovolj mozat za tak korak ?#)

*) Soded po dosedanji skuZnji, bi prorokovala, da ne

bo; ¥ =obrambic namreé zatrjuje, da si ni svest nikake
izmed onih pregreh, ki so se mu ofitales, z drugimi
besedami, da tudi ni lagal, ko je pisal, da so pisa-
teljico ¢lanka »vzgoja v sirotis¢ihe morali iz raz-
nih vzrokov odsloviti iz vpraSavnega zavoda.
V ,obrambi* pa sedaj govori le S¢ samo o izsto-
piviih in bivSih gojenkah... Kako se to strinja?

Urednlstvo.
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KRESNI SPOMIN. ZORANA.
(Prijateljici.)
ToZno v samostanskem vrtu
bleda luna je sijala ;
a pa vinorodnem gricu
je gromada plapolala . . .

Tam ob oknu v polutemi,

pa skrivaj midve sve stale,

0 svetd neznanem daru

v mladih srcih sve sanjale . ..

Kje so sanje, kje so nade
porojene v kresni nolir —
Kje gradovi so prelestni,

upi v sre¢o bajno vroéi?

V duhu gledam tvoj obrazelk,
v temni samostanski halji . . .
V svet nadeje le kot vedce

so blidéale nama v dalji . . .

POLITICNA IN JAVNA PRAVA ZEN.
DR. M. S. POLICEVIC?)

Zgodovina nahaja Zeno povsod v po-
polnoma podrejenem  poloZaju. Pravo, ki
dolo¢a razmerje med clanovi druzbe, je to
podrejenost vedno posvecevalo; tudi v Rimu
je ista obstajala v vsej svoji strogosti.

Krscanstvo, pri vsem tem, da je teZilo
in slo na to, da ublazi Sege, ni mnogo
spremenilo poloZaja Zeninega. Kanonsko
pravo ni moglo nikakor oprostiti Evi greha,
v katerega je zavela Adama.

Barbarska druiba, ki je prisla po pro-
pasti grSkega in rimskega sveta, osnovana
na sili, ni bila niti nujmanj voljna, da bi
priznala osebno pravoe Zeni; veéno varustvo
je bilo nje redno pravno stanje.

Ekonomsko in druzabno Zivljenje se
je menjalo in razvijalo v teku srednjega
veka, ncomoZene Zenske so pomalem re-
Sevali pravne omejenosti, ki jih je obteZe-
vala v vsakdanjem razmerju v obsegu
zascbnega prava.

Pozneje, vsled propadanja fevdalizma,
je pravo nasledstva prehajalo i na Zene,

*) Cpuexn Kimwennn Taachng, 1901. 6p. 10, (I1. 6.)
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in one so vdobivale mo¢i, a to samo z
ozirom na imovinsku pravo.

A kmalu potem so se razkosane su-
verenitete zacele skupljati, in vsa politiSka
mod¢ je Sla v korist vladalcev; zmeda med
zasebnim in javnim pravom se je zacela
razsvetljevati in toéneje dolocati; s tem pa,
in zbog dvojnega pokreta v ucéinkovanju
dejstev in idej, je prisla Zena v okroZje
zasebnega prava, v tisti ogel in koti¢, ki
ji je¢ edino ostal.

Prisla je francozka revolucija. Tudi
ona ni dovriila z enim samim udarcem
spremembe v poloZaju Zene; ali ona je
vsaj z enim mahom dovrdila locitev med
zasebnim in javnim pravom, a privelaje v
sfero tudi prirodno pravo. V tem pravu
nahaja vsako ¢lovesko bitje osnovo svojih
pravic, ki jih mora imeti in uZivati; na
temelju njega se morcjo odstraniti vse
krivice iz preteklosti in prejsSnjih  Seg, ka-
tere so posvecevale tradicije vekov.

Po revoluciji so bila za nckaj casa
zbrisana c¢loveska prava, a temu je bila
nujna posledica tudi propast drZavljanskih
pravic Zene. Ali pa mcrda prirodno pravo
ni veéno; ali poznej$e pravo, ki pociva na
njem, more zastarati? In, zares, pravo Zen
se je zopet zacelo gibati in zahtevalo se
ga je; preslo je La Manche in potem ocean,
Agitacija je rasla od dne do dne in posta-
jala .vse¢ mocnejsa, tako da je zaribala vse
javno menenje; drzavniki in vlade so bili
prisiljeni, da so to menenje in naglaSane
zahteve upostevali; pa i sami zakonodavei
so ga zaceli ceniti. Pri politickih igrah, v
nekaterih deZelah, so obstojala javna prava
Zen kot vrednosti, ki se kupujejo in pro-
dajajo na borzi; kvotirajo se, spekulira se
Z njimi, eni spckulirajo z upom, drugi sé
strahom, da sc kmalu uzakonijo na trZiscu.

Lahko bi se mogli vpraSati, se li ne
nahajamo na razpotju spremembe v dru-
#abnem redu?

In tiso¢ zamolklih glasov, ki izrekajo
grajo na zaprtem polju politike, ne bi bilo’
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lahko najti in spoznati pravega odgovora;
bilo bi zelo nevarno, da sc prevarimo in
da ne vzamemo samo onega glasu, ki
hipno nadvlada nad ostalimi. Ali nad po-
litisko areno, kjer se bije boj raznih strem-
ljenj, ki hoc¢ejo zagospodovati druzbi, imamo
pomirljivo poli¢, kjer so dobro namescene
vse stvari, da jih moremo jasno videti. To
polje je — pravo. V ‘rojnem pogledu:
zakonodavstva, pravoznanstva in nauke se
ono udelezuje v tej borbi in belezi vsako
potezo, uvaja pa v Zivljenje le ono, ki za-
puséa sledi. Kakorkoli se Dbo ta
predmet premikal, bodisi naprej, bodisi v po-
zabljenost, c¢asih dolgotrajno, on zapusca
gotovo sled, katero lahko zabelezimo kot
krivo ¢rto, ki kaZe pot v svojem oscili-
ranju.

vidne

V tem kratkem popisu prava raznih
driav a polozaju Zene z ozirom na uZiva-
nje njenih javnih in politiS8kih pravic se ne
nameravamo spuscati v popolno zgodovin-
sko razlaganje; to bi bil predmet popolne
studije te stvari. Mi se hocemo zadouvoljiti
s tem, da zabeleZimo te pravice, kakor jih
nahajamo v nesi dobi, ter oértati samo
meje, ki jim jih je dal civilizirani svet za-
¢asno, kajti 2i dvomiti, da sc¢ bodo te pra-
vice Zen razvijale bolj in bolj, ker so pod-

loZne istemu zakonu, kakor vsa ostala
prava, — zakonu evolucije.
* #

£
Individualna suvereniteta. Dokler

je bila suvercniteta pravo osebnega dosto-
janstva, kakor za casa rimskega cesarstva
in pri barbarskih narodih za dobe prvih
vekov, je bila Zena nujno izkljucena, brez
pravice do nasledstva prestola. Ko je na-
stal vlastelinski (fevdalni) sistem, in pozncje,
ko se je vlastelinu priznalo pravo do na-
sledstva imovine, so davali vlastelini svoje
imetje v nasledstvo svojim héeram. A
kmalu potem, ko je absolutizem pograbil
vso oblast v svoje roke, je ta sistem po-
stal neugoden za nasledstvo Zen. Na Fran-
cozkem je bila Zena za d¢asa monarhije

vedno izkljuéena od nasledstva; tako je
v Belgiji, Italiji, Luksenburgu, Romuniji,
a v Srbiji je bilo tako do
ustave iz tega lcta.

najnovejse

Pravo namestnistva, kot dopolnila kra-
ljevske oblasti, je bilo pac¢ povsod priznaro.
Navada je, da sc isto daje najblizjim so-
rodnikom mladoletnega kralja: na Span-
skem, Portugalskem, Ruskem, Italijanskem,
v nekaterih driavah Nemdije, v Avwvstriji,
v Luksenburgu; tu so Zene casih izkljucene,
¢asih imajo pravo, in daje se jim ga,
po okolis¢inah.

Na Angleskem, Holandskem, Svedskem
in Norveskem, Danskem,
muniji in na Grskem se namestnistvo ne

v Belgiji, Ro-

dosega po zakonu, marve¢ se odrejuje s po-
sebnim zakonom ad hoe, kdo bo imel na-
mestnisko oblast.

Kolektivna suverceniteta, V
ustavnih monarhijah ne pripada izklju¢na
oblast v celoti samemu vladarju, ampak
tudi narod je iste deleZen po svojih za
stopnikih; to se vidi v kolektivni suvere-
niteti, v pravici na udelezbi pri volitvah
zastopnidtva v narodnih (drZavnih) zborih,

Na Francoskem sc z ozirom na poli-
tiSke pravice, ki so dandanes v veljavi,
Zenam ne priznava pravica udeleibe na
volitvah in dosledno ne morejo niti biti
vpisane v volilne imenike, niti imenovati
svojih kandidatov.

Na Angleskem bi se po nekih virih
dalo sklepati, da sa AngleZinje XV. in
XVI. veka imele to pravo do udelezbe
pri volitvah, Toda to samo po nckih krajih
kar ni zapustilo gleblje
je pozneje docela izginilo.

sledi, tako da

V novejsi dobi je Anglija, stresana po
francoski revoluciji, obcutila moc¢no giba-
nje, organizacije tajnih drustev so se leta
1815. razsirile nad celo Anglijo, in tu so
zene igrale znatno ulogo. Akademski radi-
kalizem sé svoje strani je podpiral prava
Zen, '—
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Ustop Gjona Stuarta Mila v parlament
smatralo se je kot znamenje, da hocejo
Zzenam dati pravico glasovanje.. Mnogo
prosenj so Zene poslale parlamentu. Bila
(postava) o volitvah je bila spremenjena
. 1867., a Zenam se ni dalo nikake pravice.

No, dasi pristasi zenske emancipacije
v. Vel. Britaniji niso dosegli tega, kar so
hoteli, cutili so se zadovoljne s tem, kar
se je zgodilo leta 1881, na nekem zavrZe-
nem kraju britanskega cesarstva, na otoku
Manu. Ta otok lezi v irskem morju ob
Skotski, ima 54.000 prebivalcev, jezik in
pleme sta keltska. Ta otok je imel nekdaj
svoje wkraljes, Anglijo predstavlja tuupra-
vitelj, katerega imenuje Otok ima
samoupravo z dvema zbornicama, Zakonc,
katere sprejemata ti zbornici, potrjuje kralj
brez angleskega parlamenta, ki se v to
niti. najmanj ne mesa. Po zakonu iz 1. 18871,

kralj.

s¢ priznava na Manu pravico glasovanja
Zzenam, ki so lastnice neprerii¢nin in pla-
¢ujejo 4 lire ster. (okolo 8o kron) davka.
V' Zjedinjenih drzavah severne Ame-
rike so, zlasti po drZavljanski vojni in po
osvobojenju ¢rncev iz robstva, nastale po-
voljne okolidéine za emancipacijo Zen.
Pod predsednistvom De Grantovim se
je razpravljalo o ustavnem vprasanju : ali
imajo Zene po ameriski ustavi pravico gla-
sovanja. Pristojno sodiSé¢e je resilo to vpra-
$anje na Skodo Zen. Nazadnje, leta 1874.
je prislo to vpraSanje pred najviije sodisce
Zjedinjenih drZav, in zopet se je resilo, da
Zéne nimajo pravice do glasovanja. L. 18go.
je bila sprejeta postava teritorija Wyoming
kot drZave. Z ustavo te driave se je dalo
pravico glasovanja tudi Zenam. Kongres
Zjedinjenih drZav se temu ni protivil. Iste
poskusnje so delali v drzavah Utah in
Washington, a dandanes imajo Zene vo-
lilno pravico le v Wyomingu in Kansas u.
Posredna  volilna praviea.
Dosedaj smo proucavali zakonodajstva
drZav, kjer vrsijo ali morejo vrsiti Zene
pravico politiSkega glasovanja pod istimi
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pogoji kakor mo&ki; ostaja nam sedaj, da
vidimo, ali se dcpuséa Zenam udelezba pri
volitvah s posrednim glasovanjem.

Prvi tak sluéaj srecamo v Awvstriji. V
Avwstriji je razdeljena zakonodavna mo¢
med cesarskim parlamentom (drZavnim
zborom) in med deZelnimi zbori. Vsi atributi
zakonodajstva, ki ne pripadajo drZavnemu
Zborom :
kraljevin, kneZevin itd., iz katerih sc se-
stavlja Cislajtanija. Tu®) imajo Zene volilno
pravico, toda onec jo vrse po svojih po-

zboru, prepuséeni so  deZelnim

oblas¢encih, katere imenujejo v to svrho.
A Zene tu ne morejo biti voljene v dr-
Zavni zbor niti ne v deZelne zbore (imajo
samo aktivno volilno pravico.)

Posredno pravico glasovanja imajo Zenc
na Svedskem ter se udeleZujejo posredno
na sestavi zgornje zbornice. V Italiji za-
morejo udove in locene Zene prenesti to
pravico na kakSnega uda svoje druzine s
tem, da mu dopolnijo visino davka, da
zamorce dose¢i pravo glasovanja.

Krajni selfgovernment (samo-
uprava). To je anglezka beseda, ki je
sprejeta v naucno  terminologijo; ista po-
menja vsako udelezbo na krajni upravi, ki
jo imajo predstavniki druZbe, ne pa urad-
niki osrednje birokracije. Obseg delovanja
selfgovernmenta je krajevni (mestni); v
prvi vrsti stojijo krajevne ckonomske ko-
drugo mesto prihajajo
atributi javnega reda.

Na krajno
veliko in znatno Stevilo raznih organov,

ristl, in-§e le na

Anglezkem vrsi upravo
brez sistema, in mnogokrat se isti ne na-
hajajo v nikaks$ni hijerarhijski zvezi. Leta
1869. je anglezki parlament priznal Zenam
pravico glasovanja o ob¢inskih volitvah,
toda z omejitvijo, da ne morejo Dbiti vo-
liene. Na Skotskem so to pravico dali tudi
lo¢enim Zenam, do¢im je na AngleZkem

*) Tudi ne v vseh pokrajinah naSe driavne po-
lovice, a tudi, kjer imajo volilno pravico, je ista —
dvoumno uzakonjena. Op. ur,



ostalo pri starem. Na Irskem Zene ne uii-
vajo te pravice; samo v Belfastu so jim
dali pravo, da zamorejo voliti komisarja
pristanida, in $e v nekih krajih mestnega
komisarja.

Na Svedskem se krajni selfgovernment
vr§i v mestnih in kmec¢kih obé¢inah. Ne-
omoZene Zenske se udeleZujejo na isti nadin,
kakor moski, pri obé¢inskili zborih in pri
volitvah ob¢inskih odborov. One zamorejo
osebno glasovati ali se pa posluZiti obéne
pravice glasovanja po pooblad€encih. A
one ne morejo biti izbrane za dostojan-
stvenike in vrSilece teh dolZnosti. Vsled
zakona od 6. avgusta 188g. pa zamorcjo
biti Zenske izvoljene v mestih in po vasch
v oddelkih za pomoé¢ siromakom.

Na Nemskem, kakor v Avstriji, se
udcleZujejo Zene o volitvah v deZelne in
krajne zbore (Kreistag). Ne more se jih
pa voliti na obc¢inska c¢astna mesta. Za
omoZene Zene glasuje moZ, Zene sui juris
glasujejo po poobladcencu.

Na Ruskem je bila skupic¢ina ruske
vasi — mir —, ki je presla z zelo majhnimi
spremembami v svoji prvotni organizaciji
skozi veke do na$e dobe, tip krajnega
sclfgovernmenta; tu imajo vsi, katerih se
iS¢ejo koristi ob¢ine, tudi pravico glasa,
in za to niso izvzete niti Zene.

Delegacija
susa. Zena ima pravico, da doda svoj
davek moZu ter tako popolni njegov vo-
lilni census; tako je na Italijanskem za
zakonodavne volitve. Udova ali postavno
lo¢ena Zena zamore dodati vse davke, ki
jih pla¢a od nepremakljin, svojemu sinu,
zetu ali, kogar imenuje. V nekaterih drza-
vah taka delegacija ni dovoljena pri poli-
tiSkih volitvah, do¢im je dovoljena pri
krajnih, mestnih volitvah. Tako je v Bel-
giji in na Romunskem.

In tako, kakor smo iz tega razlaganja
videli, so dali v krajnem selfgovernmentu
volilno pravico Zenam tudi v Angliji in
njenih naselbinah, na Svedskem, na Izlandu,

in atribucija cen-

Finskem, v Rusiji; v kmeckih obcinah v
Avstriji, na Pruskem, Saksonskem, v Braun-
schweigu in nazadnje v dveh drZavah Se-
verne Amerike: v Wyomingu in Kansasu.
Razven tega uZivajo Zene pravico glaso-
vanja v Solskih ustanovah na Norveikem
in v 15 drZavah severne Amerike (Zjedi-
njene drzave).

Pasivno volilno pravico (da smejo biti
voljene) imajo Zene samo v S$olskih usta-
novah (na AngleZkem, Norveskem, v pre-
stolnici Svedske in v nekaj manj od polo-
vice Zjedinjenih drZav); pri drustvih za
pomo¢ siromakom (na Anglezkem, Sved-
skem, Finskem); v obc¢inski upravi (v
Kansasu in Wyomingu); na Ruskem samo
v selskih skup&c¢inah (mirih); v Austriji in
na Pruskem zamorejo Zene pri
glasovati le po pooblascencih.

Javne sluzZzbe. Dve vrsti raznih
sluzb razlo¢ujemo:administrativno (upravno)
in sodno. Le pri prvi vrsti zamoremo po-
staviti meje med raznimi atribucijami. V
sodni so vsa mesta od zgoraj navzdol sto-
pinje, ki imajo isti znaéaj; vsa ta mesta
predstavljajo nekaksno delegacijo nepo-
sredne suverenitete: njih nosilei so, ka-
korSen si bodi njih razred, direktni pred-
stavniki velicanstva, bodisi vladarjevega,
bodisi narodnega, v katerega imenu se sodi.
Iz tega se vidi, da ne more biti nijedna
sodna sluZba pristopna Zenam, razven v

volitvah

-drzavi Wyoming.

In tako vidimo, da Zene vrsijo sluzbo
zdravnic, uciteljic, nadzornic v kaznilnicah,
upraviteljic raznih zavodov, pri posti in
brzojavu, pri Solskih upravahitd., a reSeno
je danes tudi Ze vprasanje, da zamorejo

Zene biti i odvetniki (na Francoskem).

# ®
#

Kakor smo videli iz teh kratkih be-
lezek, je zakonodavno gibanje dale¢ od
tega, da bi bilo to vpraSanje Ze reSeno;
stojimo Se le pri prvem zacetku; povsod
nahajamo o tem isto stremljenje. Velika
awmeriska republika, svobodna tradicij in
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predsodkov starega sveta, z najglasncjSo
demokracijo, z druzbo kaj smelega in pod-
jetnega duha, ki o ni€em ne sumnja, katere
ne prestrasijo paradoksi, Zjedinjene drZave
nam morda podajo najcudnej$i in najpo-
ucnejsi prizor. Amerikanci so odstranili dru-
Zabne zapreke, ki so se vzdigale proti
Zenam ; oni jih pusc¢ajo ne samo v javne
sluzbe manjSe vaZnosti, marvec tudi v biroe.

Stara Evropa od svoje strani brise
prah vekov sé svojih zakonikov. Odstranja
veéni sistem varustva, ki je tlacil Zene,
daje jim svobodo razpolaganja z imetkom
in z osebnostjo; toda ona se brani, da bi
jim priznala pravico izven zasebnega dcelo-
kroga. GGotovo po vsem svetu so dali Zeni
nekako neodvisnost, toda le v sferi obénih,
krajevnih interesov, v kolikor ti
ne poscgajo v politiSko delovanje,

interesi

Istodobno odprli so Zenam vrata vis-
jih $ol in vseuciliSé¢; one se zamorejo zdru-
7evati v svrho pouka. Cedalje vedjo svo-
bodo jim dajejo, da bi mogle koristno
uporabiti svoje znanje, akc bi bile primo-
rane, da iS¢ejo iz istega koristi. Driava
jih sprejema v sluzbo in daje jim pravico,
da se morejo posvetiti svobudni obiti,

Kolikor bolj je zoZeno mesto Zene v
politiskem Zivljenju kaksSne drZave, toliko
vedja in tezja je odgovornost zakonodavea,
ker ne daje Zeni in ji ne zagotovlja popol-
nega razvitka njene osebnosti in njenega
dostojanstva, kar je pa zlasti Skodljivo v
obsegu njenega zascbnega Zivljenja.

NOVE KNJIGE.

_ Fr. PreSeren, Poesien. In deutscher
Ubertragung gesammelt und herausgege-
ben von Dr. Fr. Vidic. Im Verlage des
Herausgebers. In Commission bei Alfred
Hoélder.

Nemci imajo v svojih prevodih zasto-
pane skoraj vse znamenitejSe prikazni v
svetovnem slovstvu, Komaj izide kako
imenitno originalno delo, Ze sledi skoraj v
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istem ¢asu nem$ki prevod, da, &esto po
ve¢ prevodov, s katerimi tekmujcjo razne
tvrdke med seboj. Organizacija je tako iz-
vrstna, da se Nemec, ki razume le svoj
jezik, vendar v slovstvu brez telave sve-
tovno izobrazi,

Tudi razni plodovi slovenske Muze so
s¢ prelagali v nemséino, toda v tako malem
obsegu, da bi si Nemec, ki sodi slovstva
le po zastopstvu v svojih prevodih, stvaril
samo mnenje o bornosti nase literature.
Zakaj se je tako malo prelagalo, ne bomo
globoko preiskovali. Razni ¢initelji so vpli-
vali: poglavitno je pa¢, da nam sicer ne
manjka dobrih, pa¢ pa nam nedostaja
epohalnih del, ki bi po njih na mah
zaslulo slovensko ime; taka dela bi priva-
bila tuje podjetnike k nam, doé¢im jih mo-
ramo zdaj iskati in lepo prositi mi. Raz-
mere nam dovolj jasno osvetljuje dejstvo,
da se je nemski Presercn (!) izdal le
v samozaloZbi !

Res se v novejSem casu tudi na tem
polju deluje pri nas nekaj ve¢. Poscbno
priznano najboljsi prevoditelj, prof. Funtek,
je tu neprestano delaven. Spretnega pre-
voditelja se je pokazal tudi dr. Gojmir
Krek v osvoji Studiji o Adkercu in v malem
Ze prej; kot tretji se jima pridruZuje izda-
]atelj nase knjige, ki pa je prevajal pro-
zai¢ne sestavke. Ali vse to so doslej — o
Samhaberu seveda ne govorim — le kosci,
Dr. Krekovo delo Ze po svojem namenu.
Zdaj se nam pa podaje skoraj celoten
Prederen, Izpuséena je »Nova pisarijac —
Dr. Vidicev razlog za to ne velja prav —
ona dva literarna soneta, vsi zabavljivi in
drugi napisi, pesmi v 2Dostavkus, razen
treh, in seveda vsi prevodi iz nemé$céine.
Namesto teh so nam prav dobro na novo
dosle originalne nemske pesnitve Preser-
nove, kolikor so bile izdajatelju pristopne,
skupno 16. — Prevodom je pridejal izda-
jatelj »Predgovore, ki pojasnjuje zasnovo
knjige, ter kratck Zivotopis PreSernov. Pod
¢rto je tuintam kaka stvarna opazka ; naj
bi jih bilo ve¢, ker je gotovo marsikaj
izmed namigavanj bralcu — -zlasti ino-
rodcu — neznano.

Prevedene pesmi so uvriéene v obcée
v onem redu, ki nam je znan iz vseh do-
sedanjih PreSernovih izdaj: Lieder, Balla-
den und Romanzen, Verschiedene Gedich-
te, Ghaselen, Sonectte, die Taufe an der
Savica. Ze iz te razdelitve vidimo, da so




one tri iz sDostavka< uvricene drugje, in
da so originalne nemske priklopljene pre-
vedenim. Kolikor morem spoznati je ured-
n'k te pesmi sku$al vriniti v sorodno oko-
lico, kar odobravamo z ozirom na ob¢instvo,
ki mu je knjiga namenjena, dasi bi sicer
Zeleli; da bi se n. pr. izvirne nemske zdru-
zile v celoto in podale kot »dodateke, ker
so le v koliziji z naslovom »in deutscher
Ubertragunge! — Zakaj sta sicer pesmi
» ProSnja« (sBitte.) in sUkazi« (sGebotes)
morali premeniti mesto, ne morem dognati.

»(Gesammelt und herausgcegebene Cita-
mo na mnaslovnem listu. To se pravi, da Dr.
Vidic ni prevajal sam, in vendar so trije
soncti njegovi., Ker so zastopani poleg
Preserna razni prelagatelji, se razume, da
ni knj ga niti po duhu prevodov niti po
besedilu jednotna. So dobri prevodi, ali so
tudi slabi. Naglasalo se je tudi drugje,
da bi bil urednik moral biti mnogo iz-
bir¢neji; tudi bi smel ob potrebi sam po-
se¢i vmes ali pridobiti koga drugega. V
podrobno presojo posameznih prevodov se
ne spuScam, ker bi se moral obracati k
prevelikemu Steviiu prevoditeljev, deloma
ze mrtvih. Otreh prevodih, ki jih je oskr-
bel Dr. Vidic sam, se pa¢ sm>mo izraziti,
da ne spadajo med najboljSe v knjigi. V
stavku: »Wenn einem ward vom Glick
zutheil die Schelle« (s 161.) bi si Nemec,
ki ne pozna izvirnika, ubijal glavo, kak
»kraguljceke (Schelle) ima pesnik v mislih;
Da je Schelle — Maulschelle, ne bo dognal.
Zarimo »Leuten — leiden« dobe le pesniki-
prvaki licencijo; slovnica se upira izrazu
(s. 153.) »zur Schaues i, dr. Tudi dikcija
v obce bise morala Se opiliti- n. pr. s. 148"
Wie 's Lehen Zinsen stelle (sic!)

Kakor pripomni izdajatelj sam (s. IIL.),
je skuSal iz vseh prevodov, ki so mu bili
na razpolago, izbrati mnajbolje. Pri tem
odlo¢uje kolikor toliko okus. Meni se zdi
n. pr. Waldeckov prevod soneta »O Vrba..«
lepsi kasor Pennov. Istega prelagatelja
prevod soncta »Ni znal mo'itve Zlahtni¢
trde glave« mi skoraj bolj ugaja kakor
sicer gladek brezimnika H (ali ni to neki
visokoroden gospod ?)

Prevodi sploh malokdaj . dosezajo ori-
ginal, pri tako subjcktivnem pesniku, kakor
je Preseren, je to temteje. Slovenci ne
bodo iskali uZitka v tej zbirki prevodov;
opazovali pa bodo z zanimanjem svojega
ljubljenca v drugi obleki; zlasti so jim,

kakor rekoé, dobro dosle one izvirne nem-
$ke pesmi PreSernove, v kojih leZi uprav
literaren pomen te izdaje za slovensko
obéinstvo.

In Nemeci? Bojim se, bojim, da bo
knjiga padla ncopazena kakor kapljica v
girno morje njih lastne produkeije, in da
jo bodo vrhutega poZrli veletoki inih pre-
vodov. Kak literaren historik morebiti po-
brska po njej. — Knjiga prvi¢ ni »Ereig-
nise, ki deluje z elementarno silo, in
drugi¢ je nacin objave in razprodaje pone-
sre¢en, Da bi knjiga prisla v svet, moralo
bi jo jo vzeti energic¢no pod svoje okrilje
kako veliko zaloZnistve s svetovnim reno-
mejem, kakor seje n. pr. sedanjemu dvorn.
svetniku Dr, Gregorju Kreku posrecilo za
svojo »Slavische Anthologie« pridobiti

tvrdko »Cottae, — da, potem bi ne jemali
knjige v roke le skeptiki, ki Ze a priori
ho¢ejo v njej najti le slabosti. — S tem

sem se priblizal mislim, ki sem jih izrazil
v zacetku.

Facit bo najbrZe, da bodo knjigo,
namenjeno Nemcem, kupovali v
pretezni veéini Slovenci Ze iz pie-
tete, sporadi¢no tudi drugi Slovani, ki ne
znajo slovendéine — kdo se je udi? —
najmanj pa Nemcil To obzalujemo tudi
glede na lep konkreten namen izdaje: &isti
dobi¢ek je namenjem fondu za PreSernov
spomenik. — Eden vspeh pa je do-
sezen: Nemcu je omogoceno spo-
znavati nasega Prederna, ako hoce.

Vsekako gre zbiratelju hvala za trud
in poZrtvovalnost. Bolje pa bi nemara bilo,
ko bi Se bil poéakal neckaj ¢asa, da bi si
mestoma oskrbel boljsih prevodov, da bi
pesnika izdal celotnega in morehiti le pri-
dobil zaloZnika, ¢egar ime bi Ze bilo re-
klama. Kar se tice Presernovega spomenika,
se res mudi; ker pa je stoletnica zamujena
in s¢ oni fond menda vekSa le pu obrestih,
bi bilo omenjenim na¢inom manj zam u-
jeno, kakor jezdaj prenagljeno!

De. Jol:

Fr. Malograjski. »Z viharja v za-
vetjes«, Roman in Zivljenja preproste de-
klice. (Zabavna knjiZnica »Slov; Matices
XIIL, zvezek). V Ljubljani 1900,

To je knjiga, ki se cita in se bo go-
tovo Se¢ mnogo citala ter bi se Se bolj, ko
bi prisle Mati¢ine knjige med Sirse ljud-
stvo, — Ze oznacba >roman in Zivljenja
preproste deklice« da slutiti, kak duh bo
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preveval spis; pripravljeni smo na ro-
mantiko. In res je ne manjka, pa istotako
res ¢ati dandanasnji svet nekaj potrebe po
romant ki, zdaj, ko se je nasitil ali pre-
mastne ali iz samega vonja obstojece hrane.
V nekaki omamljenosti sledi bralec oni
preprosti deklici, ki, krepak, zdrav otrok
prirode, mora izkusiti tolike gnilobe c¢lo-
veSkega Zivljenja, ki se suva v duSevne
in telesne bridkosti, druga za drugo. »Re-
vicas, pravimo nehote, pozabivsi, da je vse
izmisljeno. Saj je za cloveka iluzija toli-
kega pomena, vir raznih sladkosti: radi se
ji véasth vdajamo kar namenoma. Ljubke
Rezike se oklenemo; smili se nam, ko jo
brezvestni ljubimee, ki pri njej ne pride
do svojega namena, Zrtvuje koketki, s
strahom jo spremljamo na nadaljnjih potih,
ki jo veckrat peljejo pogubi v Zrelo; kako
trepetamo za njo pri egiptovskem kon-
zulu, misle¢, da propade — cudez jo resi,
in v naglici ne pomislimo, da je c¢udeZ
Ko jo Albin v drugi¢ zapusti, smo ne-
koliko iznenadeni, da konec ni tako »leps,
kako smo Ze pricakovali; ali potolaZimo
se, ko spoznamo Albinove podlost. V re-
dovniski obleki dobi preganjana in toliko-
krat ogoljufana deklica zavetje za svojo
hrabro ohranjeno nedolinost.

In kaj se Se peleg tega glavnega de-
janja vse godiv romanu! TepeZi, nezgode,
veselo druzbovanje, posku$en umor, vojska
— vse to se razvr$céuje pred nami. Nove
osebe nastopajo in stare se porabljajo tako,
da smo na koncu poucéeni o vseh; dobro
zmaga, hudo se kaznuje. Popeljemo se v
tuje kraje, vpogledamo pa tudi v duse po-
sameznih oseb. Dejanja je mnogo, moti-
vacija je obscina. Dogodek se podi za
dogodkom, tako da je pricakovanje vedno
napeto. Spominjamo se svojih mladih let,
ko smo take romanc c¢itali z ognjem in
srcem.

Dispozicija je preudarjena. Dobro sta
n. pr. porabljeni TrZadanki; ona tajnost,
ki obdaja njuni osebi, zbuja trajno napetost,
dokler ne doseZe vrhunca v odkritju, da
sta Rezika in DBrigita sestri. V zbujanje
pozornosti
sredstvo, da se iz situacije povzame naj-
prej odstavek v direktem govoru, potem
mu sledi Siroko pripovedovanje od kraja.
Znacaji se v obc¢e dobro spopolnjujejo v svoji
individualnosti od stopnje do stopnje; dusev-
ni preobrati se redno vtemeljujejo zadostno,
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je porabljeno d&esto obicajno

le sklep Rezikin, da postane redovnica,
se zbudi in izvr$i prehitro za tako odlo-
¢ilen korak. Znaacaji so, izvzem$i edino Re-
ziko in v nekih ozirih mladega cerkovnika,
le temni; v tem svetlej$i luci se bliséi
Rezika; ker se pa pisatelj vsaj tenden-
cioznosti ni vrgel v roke, se nejednaka
razdelitev luc¢i in teme manj opazi. Osebe
se bliZajo prevec tipi¢nosti; da je zapeljivec
in sréni ljubéek obligaten — logar, smo Ze
kar navajeni.

Pisateljevega opisovanja in premislje-
vanja je v romanu preve¢. Svoje mnenje
bi moral poloZiti osebam v usta, ne pa
ga izraZati sam naravnost. Tudi znacaji se
morajo risati le posredno v Zivem raz-
voju dejanja, ne naravnost. Opazke kakor
»Ta tolaZba je jako znacilnac (str. 4.), »da
se mu je zdelo to potrebno, je pomenljivo
in znacilno« (str. 127.) in »Znacilno za
Albina je« (str, 144.) — si dela k ve¢jemu
bralec — na robu knjige ! Tupatam se tudi
ne moremo strinjati s pisateljevimi nazori.
Neumestna je sodba »0 Zenskahe na str.
47., ki se glasi: Albin... »si je bil naredil
tudi Ze svojo trdno sodbo o Zenskah. Ve-
del je (torej je to res?! Op. ref), da so
vecinoma povréne, nesposobne za globo-
keje cute in da malokdaj dolgo Zalujejo
po kaki izgubi, ker se preved bavijo z
mislijo, kako bi to izgubo nadomestile. In
kakor hitro se jim to posredi, je pozabljena
tudi nezgoda! »Proti nastopnim stavkom ne
pripomnimo nic¢esar, ker izraZzajo le za-
sebno prepricanje duSevnega slabceka
Albina. Po nckod se je pisatelj malo za-
letel, da nastanejo protislovja; s. 152 : »Bil
je (Konénik) sicer kmet, a Ze po njegovi
zunanjosti se je poznalo, da je boljsi kmet
in da Zivi v obilosti, zakaj bil je zdrav,
krepak in poleg tega ne ravno — grdega
licac — je 1i zdravje, krepkost ali cclo
negrdo lice (!) v kaki vzro¢ni zvezi z obi-
lostjo boljsega kmeta? S. 16: (Kon¢nik)
ima »precej obilen trebuh, vsled ¢esar je
nosil spodnje tri gumbe pri telovniku zmeraj
odprtee — tako si ne predstavljamo »ko-
renjakas, kakor se imenuje K. na isti
strani; in ¢e mu je »obraz od pijac¢e ne-
koliko zaripljen« (n. m.), bi rekla pa¢ le
ljube¢a usta, da je bil »ne ravno grdega
licac. S, 14. »Vedela je (Meta), da jo
lepota za Zensko velik dar boZji, a da ji
je lahko tudi vir nesrece, da celo pogube,
na to navzlic lastni Zalostni izkudnji ni



mislilac — mislila je, ali ravnala se ni
po tem!

Jezik je gladek, tekoé¢, v malem se-
veda poboljdljiv; na s 2—3 n. pr. se na-
haja Sestkrat veznik »a«, trikrat napacno
ali nepotrebno: 1. »Kakih 38 let stara,
a Sc¢ krepka in ¢edna Zenica« — kakor bi
Zenska v teh letih bila le izjemno krepka
in ¢edna! 2. »na vzviSenem, @ ravnem pro-

storu« — saj je prostor lahko vzvisen in
raven. 3. »Onkraj cerkve je ZupniSce, @ za
cerkvijo Sola« — zakaj bi neki ne bila za

cerkvijo $ola?

Na s. 152 je tiskovna pomota: med
njo (namesto »njime, namre¢ Koncnikom)
in med Trzac¢anko.

Roman je za »Zabavno knjiZico« jako
pripraven, Dr. J« T,

Cankarjevo dramo »>Jakob Ruda« upri-
zorijo v prihodnji sezoni na kralj. srbskem
pozoris¢u v Belgradu. Prevel jo je na$ so-
trudnik g. Milo§ Ivkovié.

»Novi akordi«¢, zbornik za vokalno in
instrumentalno glasbo. Urejuje dr. Gojmir
Krek. Zaloznistvo L. Schwentnerja, Lju-
bjana. Upravnistvo: Dvorski trg St. 5. v
Ljubljani. Cena za celo leto 8 I, za pol
leta 4 K. 50 st, posamezni zvezki po 2 K.
Izhaja po 6-krat na leto.

Vsebina 2. zv.: A, Lajovic, Dunaj:
»Sanjarijac za klavir; Dr. Benjamin Ipa-
v ec, Gradec: :Ce na poljane rosa padee,
za srednji glas in klavir; Josip Prochdzka
Ljubljana: »Vabiloe za moski zbor; Dr.
Gojmir Krek, Ljubljana: »Vabilo« za
mesan zbor; Viktor Pa rm a, Crnomel;j:
»Mandolmatac za klavir; Dr. Gustav Ipa-
vece, St. Jurij ob juz seleznici: »Ticeke
za meSan zbor; Danilo Fajgelj, Gorica:
sFuga« za orglje; Risto Savin, Praga:
»Etudee« za klavir; Fran Ferjanc¢ig,
Ljubljana: »Pokojnici v slovos« za Zenski
zbor; Dr. Gojmir Krek, Ljubljana: »Jaz
nimam ve¢ palm...« za tenor in klavir. —

Pridrzujemo si strokovno oceno za
prihodnji¢; danes »Nove akorde« toplo
priporac¢amo.

BELEZKE.

»Rdeéi prapor: se je vrgel na nas z
vso svojo vojsko. Nastopila je proti nam
zelo bojevito tudi gospa Ada Kristan ter

dokazala, da je izvrstno dresirana soc.
demokratka, in druzega ni¢. Sulmajsterski
ton, v katerem nas obdelava »R. p.«,
prica, da so v uredniStvu tega lista ljudjc,
katerih ni resno jemati. Nam se ti ljudje
usmilijo, ker jih je' nemila usoda opeharila
za pamet, da so jo zamenili za soc. demo-
kratiSke dogme. Sedaj se pa muéijo s tem
da hocejo vpreé¢i v te dogme vse, karkoli
ima opravka s c¢lovesko druzbo, oziroma
s cloveskim umom. Vse, kar se jim upira,
proglasajo za nesm’selnost, za ignorantstvo.
No, mi se ne bomo prcpirali z s,
p-¢, ker se nam to ne zdi ni vredno, ni
potrebno Sli bomo svo;o pot dalje Le da
veliko vznemirjenje in zacudenje iz glav
gospodov urednikov »R. p.« prepodimo, po-
vemo jim glede ¢lanka ga. Abditusa sle-
dece: :Slovenka« ni glasilo kake stranke
ali kakega druStva in tudi ne glasilo ured-
nice, marve¢ glasilo slovenskega
Zenstva, kateremu pa ne misli to glasilo
nicesar diktirati. Slovensko Zenstve lahko
svobodno voli mej strankarskimi prepri-
¢anji, samo lahko sodi in iSCe resnico.
Urednici ne pride na um, da bi hotela
slov.  Zenstvu sugerirati bodisi taka
ali taka nacela, kakor je to navada nasih
soc. dumokratov. — Vse, kar prinasa
»Slovenkas«, ima le namen razprav-
ljanja in vsestranskega pojas-
njevanja Zenskega vpraSanja. NaSe so-
trudnice in sotrudniki so lahko pristasi
najrazli¢nej$ih strankarskih prepricanj, da
le stvarno razpravljajo o predmetih, ki
spadajo k Zenskemu vprasanju. Da pa ten-
denca lista sloni na kr$canskem nacelu,
je ve¢ nego umevno. Ako torej urednistvo
priob¢uje primerne spise soc. demokra-
tov. ne pomeni to ni¢ druzega, nego svobodo-
misclnost naSega lista, ne pa nepobitnost
dotiénih nacel. Urednistvo, ali toéneje
urednica, tudi vé prav dobro, kaj hoce, ter
prav dobro pozna svojo nalogo. ¢eprav
gospodi okrog »R. p.« marsikaj iz »Slov.«
ne gre v glavo. Sicer pa gosp. Abditus
ve, kako je prislo, da smo ga zaprosili za
razprave o Zenskem vpraSanju. Pripomnimo
se, da tega gospoda menda ne didijo ti-
pi¢ni znaki nasih soc. demokratov: stran-
karska zagrizenost ali bolje — zbesnelost.
Pa Se nekaj imamo na srcu Na uho
povemo namre¢ uredniStvu »R. p.«,da so
tisti vrab¢ki, ki civkajo po strehah o tem,
da je uredniStvo »Slovenke« pod Zelezno
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kontrolo nekega konsorcija, ali veliki laz-
njivei ali pa slabi dotipnezi. O svojem
nastopu je urednica pac¢ dobila neko obco
direktivo, a to le wvsled vesti, ki so kroZile
v javnosti, da se namre¢ za njo skriva:g.
Kristan, da torej »Slovenka« preide v roke
soc. demokratov. Od tedaj pa se konsorcij
v uredniSke posle nikdar ve¢ ni vtikal, in
o rokopisih, ki imajo priti v »Slovenkox,
ne odlo¢a nihée drugi, nego urednica
sama in eventuclno — suda v uredniski
miznici,

Tudi pouk, ki ga je urednistvo »Slo-
venkees baje potrechno, naj ne dela sivih
las hudim urednikom »R. p.« Nade ured-
niétvo je namre¢ tako preskrhljeno z najbolj-
§imi ucnimi pripomocki, prakti¢nimi in
teoreticnimi, “da »Rde¢i prapor¢« o tem
res ne more priti v podtev.

B

Ko je bil list Ze stavljen, doSla nam
je 34.°8t. sR. p.«, ¥ kateri g. E. Kristan
odgovarja na neko notico v »Edinosti«.
nana$ajo¢o se na »Slovenkoe«. G. E. K.
je storil urednici tega lista veliko uslugo,
da je konc¢no pojaznil bivse svoje razmerje
do »Slovenke« oz. njencga sedanjega ure-
dnistva. Omenjeni gospod pripoveduje nam-
re¢, kako da je bil od tega urednistva
naprosen za sotrudnika ter za sodelovanje
Ze pri stestavi programa, pri poskusih za
pridobitev novih sotrudnikov itd. To je
gola resnica, in resnica tudi, da sec je g.
E. K. prosnji trudoljubivo odzval. Njegovo
pripovedovanje moramo popoliiti le v to-
liko, da je bil za sotradniStvo oz. sodelo-
vanje naproSen temeljem osebnega pri-
jateljstva, brez ozira na njegovo mno-
toriéno soc. demokraticno preprican e. Nova
urednica je bila tedaj, ko je sprejela ured.
»Slov.«, oboroZena sicer z najlepsimi ideali,
najboljSimi upi in najvedjim navduSenjem, a
na uredni$kem polju je bila popolna novinka
ter so uredni$ki posli zanjo pomenjali tem
vedje tezave, ker je bila v boju za eksi-
stenco zaposlena tudi drugod. Umevno je
torej, da je bila le vesela, da je imela v
Trstu prijateljev, ki so jej hoteli iti pri
zacetnih uredniSkih poslih na roko. No g.
K. K. je novi urednici celo prerokoval, da
jej po parmeseéni praksi uredovanje ne
bo delalo nikakih teZav wveé¢ ter tudi ne
bo potrebovala nobene tuje pomoci. Da bi
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pa hotel g. E. K. svoje prijateljsko raz-
merje do urednice izrabljati v strankarske
namene ter uplivati na urednico v tem
zmislu, da bi »Slovenkos urejevala v soc.
demokrati¢nem duhu —- na to urednica ni
mislila in $e danes o g. K. tega ne misli
Ali ne tedanje Sikane katoliSkih slovenskih
listov je bilo treba odgovoriti in lepo bi bilo
od g. E. K., ako bi bil tedaj vposteval
razmere, glede katerih si je moral biti ven-
dar popolnoma na jasnem, ter muden po-
loZaj urednice in bi bil Ze takrat pojasnil
svoje staliS¢e napram »Slovenki« kakor je
to storil sedaj, namre¢ v smislu, »da ima
vsak sotrudnik s tem, kar napise, upliv
na uredniStvoc,

Sedanja urednica ni nikdar skrivala
svojih nacel in jih tudi v bodoc¢e ne bo. Da
ta nacela ne soglasajo s temeljnimi nauki
soc, demokracije, je res, a mislila je, da bi
v neckaterih to¢kah — z malo dobre volje —
tudi nasi soc. demokrati lahko podpirali
»Slovenko« ter bi ji zato dobro dosel vsak
stvaren soc., dem. sotrudnik, in g. K. tem-
bolj, ker je Ze preje pisal za »Slovenkos,
No, zadnji napadi »Rd. prapora« pa so
nas poucili, da se z ljudmi, ki zmerjajo
onega, ki se z njimi ne strinja, ne da pak-
tirati. In s tem — amen.

Urednistvo.

C. kr. umetno-obrtna strokovna $ola
v Ljubljani. Dobili smo porocile tega za-
voda o Solskem letu 1goo-1qo1, iz katerega
posnemamo glavne podatke, ticoce se po-
uka za deklice. Naznaceni zavod obsega
poleg podnevne 3Sole za obdelovanje lesa
podnevno Solo za umetno vezenje
in ¢ipkarstvo s strokovnimi oddelki
za a) umetno vezenje, b) Sivanje ¢ipek, ¢)
pletenje (kleklanje) ¢ipek; dalje obseza
zavod javno risarsko Solo za de-
klice.

Podnevni Soli za umetno vezenje in
Cipkarstvo je namen, vzgajati umetniko
izvezbane vezilje in cipkarice. Poleg tega
naj ozivi ostanke istovrstne domade indu-
strije, ohranjenc $¢ na Kranjskem, in naj
na podlagi pravih, zakonom sloga primernih
principov in po vzgledih dobrih vzorcev
omogoc¢i sploino racijonalno izurjenost v
belem in pisanem wvezenju ter v Sipkarstvu,

Pouk je deloma teoretigki, deloma
praktiski in obsega predmete: nemski jezik,
slovenski jezik, racunstvo in knjigovodstvo,



elementarno prostoro¢no in strokovno ri-
sanje, prenasanje vzorov na blago, rezanje
oblik, osobito pa praktiska dela v ateljejih,
katerim je odlo¢eno najvedje Stevilo ucnih
ur. Tu se ucenke po pricnanih ucbah si-
stematisko poudujejo, seznanjajo se z naj-
vaznejSimi metodami izdelovanja in deko-
racije, z vsakovrstnim materijalom in njega
dobavo, ter spoznavajo vse zahteve, katere
stavlja scdanji ¢as do umetnoobrtnih roc-
nih del.

Za absolventinje se nahaja na zavodu
poseben kurz v katerem izdelujejo
predmete za praktisko uporabo in se pri-
pravljajo za samostojno izvrsevanje priucene
umetnosti.

Dela uéenk so njih last, ako predstav-
ljajo ucni nac¢rt, n. pr. vzorni prti, vzorni
trakovi i. t. d.

Redne uc¢enke dobivajo v to potrebni
materijal od Sole zastonj. Hospitantinje si
morajo materijal in priprave za dclo na-
pravljati ob svojih stroskih.

Namen javne risarske Sole za deklice
je, odraslim deklicam in damam dajati
priliko, da sc¢ urijo v kopiranju vzorcev
za Zenska umetna roc¢na dela in v orisanju
sploh, osobito pa v risanju po naturi.

Pouk se vrsi vsako sredo in soboto
popoldne od 2. do 4. ure in je brezplacen,
Pri vstopu je treba odsteti vpisnino 2 K,
ki se porabi za nakup uéil. Risarske pri-
pravo si mora vsaka obiskovalka sama
preskrbeti,

Podnevno 3%olo lahko obiskujejo redne
ucenke, to so take, ki se hoceje uciti v
smislu uénega naérta v vsch predpisanih
letnikih, in izredne ué¢enke ali ho-
spitantinje, ki se udeleZujejo le ne-
katerii: uc¢nib predmetov in Zele torej, ne
glede na predpisani uéni nadért, popolniti
le nekatere praznine svojega znanja,

Deklica, ki hoc¢e vstopiti v 3%olo kot
redna uc¢enka, mora dokazati, da je ugodno
dovrsila ljudsko $olo in da je stara 14.
let. Ucenke, se sprzjemajo tudi v (sicer
mozki) oddelek za pletenje kosaric.

Solsko leto se pricne z dnem 16. sept.
in konc¢uje dné 15. julija.

Hospitantinje smejo vstopiti tudi med
Solskim letom, ako to prostor dopusca.

Za domacdinke je pouk na vseh od-
delkih brezplacen. Inozemske (redne kakor
tudi izredne) ucenke placajo na leto 200 K
Solnine,

Redne uéenke dobé potrebne Zolske
knjige, pisalne in risarske potrebScine
vecinoma brezplacno pri ravnateljstvu Sole.

Zavod ima- primerno $olsko knjiZnico
poucéne in zabavne vsebine,

Ravnateljstvo zavoda ima za ucence
in ucenke v evidenci tudi bolj$a in zanes-
ljiva stanovanja, ter se stariSi vedno lahko
obrnejo nanj pri izbiranju istih, Za popolno
oskrbo je placati pribliZno 24 do 40 K na
mesec; stanovanje samo velja mesecno 4
do 8 K.

Iz naznanila o pri¢etku Solskega leta
1gO1/1go2. posnemamo:

Solsko leto 19o1frgo2. se priéne v
sredo, dné 18. septembra 1gor, s slovesno
sluzbo boZjo.

Redne uc¢enke, ki hocejo vstopiti
v Solo, naj se v spremstvu svojih roditeljev
ali njih namestnikov zglasé pri ravna-
teljstvu c. kr. umetno obrtne Sole v Lju-
bljani dné 16. ali 17. septembra od g. do
12, ure zjutraj, ali od 3. do 5. ure pop.
S seboj jim je prinesti izpustnico ljudske
sole in dokaz, da bodo dovrsile 14. leto
svoje dobe vsaj do 1. januarja 1go2.

Izredne ucenke (hospitantinje) sc takisto
vpisujejo dné 16, in 17. septembra, potem
pa tudi med Solskim letom, kolikor to do-
puscajo Solski prostori.

V javno risarko %olo sprejemajo
obiskovalke celo leto.

Pouk v oddelku za pletenje ko-
§aric traja jedno oz, dve leti.

Poroéila se je dne 3. avgusta 1901,
na Bledu znana pesnikinja in naSa sotrud-
nica Franica Vida Vovkova z gosp.
Karolom Jerajem, ¢lanom e. kr: dvor-
nega opernega orkestra. Cestitamo!

Popravek. V pravilih »Splodnega slov.
Zenskega drustva«, katera smo priobcili v
zadnji Stevilki, je stavek o placevanju pod-
pornine nejasen. Treba ga umeti tako:
da podporni ¢lani placajo najmanj
dve kroni na leto.

#
* #

Pavliha: « ol Core

Od Amazonke dobil je nekdaj moralno
[klofuto ;
Na Amazonke sedaj — brizga vodeni srd.

Sophos.
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Kjer sta shajalisci d
yseh Slovanov v CTrstu

[n]

priporoca lastnik Anton Sorli
Na razpolago so vsi slovanski in drugi
————  (astniki.

Posebne shrambe Za partijago cenjenim gostom.
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Pozor ,,Secesion.”
Kuhinjska posoda od sivega emaj-
liranega Zeleza, prekasa vse druge enake
izdelke na trpeZnosti in vztrajnosti ter
je zelo po ceni in brez konkurence. Za-
loga popolne kuhinjske oprave. No-
vost te vrste je patentovani $troj za
kuhanje kave ali ¢aja, ki deluje sam
od sebe, ne da b1 ga bilo treba nad-

zorovati. Izkljuéno prodajo ima
Anton Amadeo

zaloga Zelezja, kovin in kuhinjskih potrebsdin
TRST — uliea Barriera veechia 5 — TRST
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Slovenke!

Spominjajte se druzbe ¢ ¢ ¢ ¢

% sv. Cirila in )fetoda
in zavoda sv. Nikolaja v Jrstu. 3¢
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Zavarovanje zivljenja

je eminentne vaZnosti za vsacega Cloveka, osobito pa za

gospodlnje iIn matere.

V' marsikateri obitelji je Zivljenje moZa oziroma ofeta edini kapital, od katerega je
odvisen blagor cele druzine. Ako moZ predéasno umrje in zapusti nepreskrbljeno udovo =
otroci, je desto cela rodbina izpostavljena najhuj¥i bedi. Skrbni soprogi toraj ne more hiti
vsejedno, ako so soprog oziroma otroci zavarovani ali ne. Z zavarovanjem na Zivljenje je moZno:
Varovati druzino za slu¢aj smrti rediteljeve, preskrbeti otrokom doto, zagotoviti obstanek za-
konskim, mnoziti rodbinsko premozenje, visati privatni kredit trgoveu, obrtniku itd.

Pod najugodnejfimi pogoji sprejema

»SLAVIJA

vzajemno zavarovalna banka v Pragi zavarovanja na smrt in dozivetje, dote otrokom in pokojnine.
Ker ves ¢isti dobicek pripada ¢lenom. se po petletni zavarovalni dobi zmanjsujejo uplagila.
Doslej se je ¢lenom pladalo dividende K 716541-28
Reserve in fondi znasajo y 2057949488
vsa dosedanja izpladila pa n 62922942-86
Pojasnila radovoljno daje

fWF" Generalni zastop banke ,,Slavije* v Ljubljani “E

- v Gospodskih ulieah St. 12, —
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